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Tryckt hos Hedlund & Lindskog.

”1812 års politik.”

Jag har då slutat denna famösa sjette del af Schinkel-Bergmans
"Minnen.” Utan tvifvel en af de på sitt vis intressantaste vandringar i
vår nyare tids historia! Icke en af de angenämaste, tvärtom! Det är
måhända snarare af alla den svenska häfdens episoder den mest
upprörande, den som af alla mest fyller ett fosterländskt hjerta med
förbittring och harm, men den är lärorik och diger på ämnen för
eftertankan, för den politiska betraktelsen, för de åt hundra håll sig
förgrenande slutledningarna, för en kritik, icke längre stödd på endast
osäkra gissningar och skenfagra anledningar, utan på faktisk,
oomkullstötelig visshet.

Hvilken Nemesis! Dessa papper, lemnade af Carl Johan i en förtrogens
händer för att varda till ett hans lysande äreminne, ”ære perennius”,
hafva blifvit hans fördömelse, hans obevekliga anklagare redan inför
den närmaste efterverlden. Hvad Crusenstolpes Skildringar endast
ofullständigt förmått, det hvartill Lindeberg endast svagt lyckats
”bidraga”, det hafva dessa Bergmans blad fulländat och genomfört, de
hafva ”förstört Carl Johans historia”;det är de, som först i sanning
hafva gjort det, grundligt, oåterkalleligt, obarmhertigt.

Den store mannen, ”statsmannen, tänkaren och hjelten”, står der en gång
för alla ”cloué au poteau”, och hans gamla beundrare skola säkerligen
finna en endast ganska jemmerlig tröst i den välviljans lyrik, hvarmed
Minnenas författare här och der sökt åtminstone förmildra intrycket af
en historisk sanning, den han dock sjelf å andra sidan haft allt för
mycken samvetsgrannhet till att vilja undandraga stödet af något enda
af de oskattbara aktstycken, hvilka stått till hans användning, och
hvilken sålunda för hvarje icke förut intagen läsare här framträder med
en klarhet, en objektivitet, som lemnar föga att önska.

Om denna bok, jag ville nästan säga: denna sällsamma bok, vore att i
sin ordning skrifva volymer; den utgör på visst sätt uppslaget till en
hel särskild litteratur, den öppnar en inblick i så många hittills
dunkla vrår af vår historia, den gifver oss på en gång lösningen till
så många gåtor, den utmanar till vidare fullföljd i så många olika
riktningar. Det är imedlertid naturligtvis långt ifrån min mening att
här inlåta mig på någon dylik allmännare bearbetning af den guldmina,
herr Bergman med så mycken framgång öppnat för vidare bedrift; jag
skall åtminstone för ögonblicket inskränka mig till att för den närmare
betraktelsen endast fasthålla ett eller ett par af de många ytterst
vigtiga momenter, man under läsningen af dessa memoirer påträffar.

Det har rörande den så kallade 1812 års politik visserligen redan förut
varit tillräckligt mycket kändtoch framdraget i ljuset, för att fullt
berättiga hvarje ärlig svensk man till att deröfver bryta stafven; herr
Bergman, som åtminstone skenbart framstår med afsigt att söka förklara
den, har — omedvetet eller medvetet, lika godt! — slutat med att göra
nästan hvarje vidare dylikt försök till en honett förklaring af
densamma fullkomligt omöjligt. Det är i sjelfva verket svårt att inse
huru beskedliggörandet eller advokatyren efter detta, efter den på
ursprungliga statshandlingar och brefvexlingar grundade framställning,
som herr B. här gifvit oss af allt hvad som hörer till ifrågavarande
epoks historia, skall kunna finna ens en flik för att skyla den nesa,
af hvilken dessa ”Minnen” afryckt ända till sista plagget, sedan andra
långt förut afklädt den purpurns falska prakt.

Denna politik, var den nödvändig? var den af ställningen föreskrifven?
— Nej.

Denna politik, var den statsmannariktig, var den af en högre politisk
tanka angifven, med en skarpare politisk blick fattad? — Nej. Med stöd
just af den bok, hvarom här är talet, skulle, man snarare vara befogad
att sätta i fråga, huruvida besagda politik ens öfverhufvud taget var
statsmannamessig alls, och det är efter denna lektyr en reflexion, som
tränger sig på en, huruvida icke, — om också det bekanta, kejsar
Alexander anekdotiskt tillskrifna yttrandet efter mötet i Åbo,
”Gudskelof! jag trodde mig ha att göra med en furste, jag finner att
det är en köpman!" icke får anses för autentiskt, — deremot detta andra
notoriska yttrande, af Napoleon, att Bernadotte år 1812 leddes endast
af ”desressentiments personnels^ huruvida dock icke i grunden detta,
när allt kommer omkring, är fullt giltigt och kommande sanningen
närmast. Hvad statsmannabedriften i allmänhet angår,
statsmannakallelsen, statsmannastorheten, betrakte man endast från
början med någon uppmärksamhet den figur, herr B. här med så mycket
dramatiskt lif ställt för oss fram på skådeplatsen, af Carl Johan,
räckande med pathos ena handen åt tartarchefen "Grattez le Russe, vous
trouverez le Tartare! Napoleon I., men sträckande ännu alltid den andra
åt Napoleon in mellan kulisserna; försäkrande Petersburgerhofvet i de
varmaste uttryck om sin mest odelade hängifvenhet, men på samma gång i
en nästan buffamessig ”àpart” tillhviskande Frankrikes kejsare: "Soyons
amis, Cinna! Gif mig t. ex. Norge, och jag vill med uppriktighet blifva
din riksföreståndare i Norden!" Det har varit tider, — medgifves! — då
äfven dylikt gällt för statsmannasnille, detta konstmakeri att på en
gång spela mungiga och slå på trumma, detta att taga förut på begge
händer, för att alltid vara viss om att ha sin vinst, hvem af de två
man så slutligen förråder, detta att lägga heliga löften i ens öppna
hand och åter eskamotera bort dem ur den tillkramade, med ett ord,
detta, att sätta list i stället för tro, behändighet i stället för rent
spel, de små kombinationerna (om äfven litet lumpna!) med deras säkrare
kalkyl i stället för de stora grundsatserna med deras möjliga hazard i
praktiken! Men det är vår tids sträfvan att sätta tillbaka på sinrätta
plats detta slags politik och detta slags offentliga moral och man kan
icke vara nog erkänsam för hvarje dylik fackla, som den ”Minnenas”
utgifvare här tändt för att lysa oss genom häfdens labyrinter och låta
oss urskilja spåren af räftassen från dem af lejonets ramar.

Beträffande resultatet af dessa Carl Johans politiska
sannolikhetskalkyler, — omedelbarligen mötet i Åbo och der uppgjorda
fördrag, — samt det omdöme, Napoleon i en sednare tid uttalade öfver
denna vidunderliga allians, såsom från den svenska kronprinsens sida
väsendtligen härfluten ur ”personlig hänsyn”, har ”Minnenas” utgifvare
sjelf ett ögonblick ställt sig på alldeles samma linea för bedömandet
häraf, då han rörande de anbud, Signeul andra gången (Maj 1812)
medförde från Napoleon, utropar: ”Mången skall måhända tycka att dessa
fördelar voro så betydande, att de förtjenade att kronprinsen lyssnade
till dem.” Han har icke kunnat undgå att liksom rygga litet tillbaka
inför detta positiva faktum: Napoleons definitiva tillbud af: Finland
återstäldt, gränsen mot Ryssland uppdragen efter svenska konungens eget
välbehag, Pomern återgifvet, dessutom Meklenburg, Stettin och hela
kustområdet till Wolgast, sex millioner på hand straxt, sedan en
million i månaden, m. m. I sanning, man ”skulle också verkligen tycka”
att detta Napoleons förslag, garantien framför allt af återställandet
utaf Finland, som var vår gamla egendom, bort uppväga Alexanders
garanti af Norge, som först skulle röfvas, (ty ännu vid konferensen i
Åbo handlades det justoch uttryckligen om det kallblodiga röfvandet
från Danmark af detta land); nåväl, hvarför antog då icke Carl Johan
detta anbud? ”Minnenas” utgifvare söker visserligen i det följande att
gifva ett slags politiska skäl härför, men dessas svaghet bevisar bäst,
hur hela affären är sjuk och de hänvisa en, hur man än vänder saken,
ytterst till ens egna mer och mindre plausibla förmodanden. Motiverades
afslaget deraf, att Alexander måhända utom de officiella anbuden redan
öfverbjudit Napoleon med afseende på vissa enskilda förmåner och
belöningar? Man har insinuerat något dylikt, men äfven sannolikhet är
icke bevis. Eller af någon personlig förkärlek för Alexanders
individualitet? Svårligen, ty det var en förtrolighet, som ännu skulle
göras och hvilken ju först daterade sig från de intima ögonblick i Åbo,
der den ryska kejsaren en gång för alla hade inbjudit sig sjelf till
middagsgäst hos den svenska kronprinsen, (der, enligt kejsarens, af
herr Bergman anförda, smickrande utlåtelse, ”man hade ett så
förträffligt bord, medan man hos honom, czaren, spisade ganska
passligt”)! Alltså det tredje, af gammal jalusi och hemligt agg till
Napoleon, ett agg, till hvars mättande Bernadotte omsider här fann ett
så lämpligt tillfälle, således af personlig hämnd, af personlig lystnad
efter att förödmjuka en gammal rival, (om det eljest låter sig exakt
säga att rivalskap här kunde komma i fråga), med ett ord, man
återkommer i brist af andra skäl nästan med logisk nödvändighet
härtill, — af en ”ressentiment personnel”. Finn mig ett fjerde!Hvad
beträffar de så kallade politiska motiverna, hvilka ”Minnenas” utg.
sökt prestera, är det nemligen vid allt detta tvenne ting att framför
allt och med säkert öga fixera. Det första är det, hur mycket af fras,
som ligger i hela detta räsonnemang, som från visst håll varit ända
till leda begagnadt, Carl Johan sjelf rörde sig med en utomordentlig
ledighet inom kretsen af denna bevisföring, — om ”Napoleons
verldstyranni”, om den ”allt undertryckande despotism, hvarmed hans
okufliga ärelystnad hotade nationerna”, om nödvändigheten att till hvad
pris som heldst ”sätta en gräns för denna hejdlösa usurpation”, o. s.
v. Det är sannt att Napoleons hand hvilade tungt på mången, men det var
på monarkerna — märkom detta! — den hvilade tyngst. Derför var det
också att ”folkens herdar” i sin stora nöd hördes uppgifva dessa
jemmerliga skogsrop, som vore verldens sista tid kommen. Och
konungalejda gråtare skickades, cum gratia et privilegio, ut att qvida
i vinklar och vrår det ömkligaste de kunde oeh att pina ur
dévouementets säckpipa de bevek-ligaste toner på det gamla temat ”för
konung och fädernesland”. Och när en hop beskedligt och dumt folk hörde
all denna jeremiad, trodde de att nu var Leviathan kommen lös mellan
verldens fyra väderstreck och så begynte de då gudskelof! att pipa med
och vredo och vände ögonen ut och in. De som pepo värst, visste måhända
minst hvad som rätteligen var å färde eller hvarifrån olåten egentligen
förskref sig, det att en ”furste med Guds nåde” här eller der hade
blifvit trampad på tårna af tidensgenias; de som insågo eller blott
kände på sig hvarom saken egentligen handlade, alla som begrepo att en
dylik massa af magt och af materiella hjelpmedel, samlad i en mans
hand, var en sjelfskrifven nödvändighet för det möjliga lösandet af
tidehvarfvets stora problem: brytandet af detta asiatiska anspråk, som
icke låter den europeiska odlingen och statsutvecklingen ens vara herre
i sitt eget hus, (samma problem, som, återupptaget till lösning eller
afhuggning i våra dagar, påkallar uppenbarligen en koalition af i
grunden samma medel!) alla de, hvilka fattade att der en stor sak skall
fram, der måste de små stötestenarne finna sig i att bli skuffade ur
vägen eller — krossas, alla dessa slöto sig någorstädes, och trots
furstarnes lamentationer, antingen öppet till ”verldsbetvingarens”
program eller följde med sitt hjertas välönskningar hans örnar. Det
bästa beviset för att Napoleon, hur de gamla dynastierna än måtte
protestera, egde i sjelfva verket i djupet af nationerna en ganska
tacksam jordmån för sin bedrift, ligger för en öppen dag i det fenomen,
att de mångahanda nya institutioner, han strödde omkring sig hvar han
drog fram, — organisatör och politisk skapare midt i vapenbraket, —
fattade, oaktadt sålunda improviserade, oaktadt sålunda ”påtvungna af
en tyrann”, nästan ögonblickligt rot öfverallt och hafva flerestädes
ända intill den dag, som i dag är, öfverlefvat hans magt, varaktiga
monumenter af hans snille. Välan då, hans äregirighet! men skulle ensam
han bland ovanliga män icke hyst eller egt rätt att hysa en sådan!
Välan då, hans soldatvälde! mendet var Revolutionen, som dock ännu
alltid kämpade i dessa leder, det var den nya tidens ande, som flägtade
i dessa fanor! Välan då, hans verldsusur-pation, — denna eviga
högtidsfras! — men det var den europeiska framtidstanken, som,
kufvande, der den icke kunde länka, spände de furstliga dragarne för
sin stridsvagn för att genombryta den baschki-riska
medeltida-instinktens svinfylking! Och dock —

Och dock voro der de, hvilka i valet mellan ”despoten” Napoleon och
despoten Alexander funno att den förre borde uppoffras för den sednare,
och dock hafva de varit och finnas måhända sporadiskt ännu, som velat
eUer vilja gifva denna taktik namn af en ”högre statsmannavishet!”
Ömklighet eller vämjelse!

Det har sålunda funnits den man — han hette Bernadotte! — som i det
ögonblick, det afgörande ögonblick, då det var fråga om det
muskovitiska väldets vara eller icke vara, *) med en jättelik fras om
”tyrannen, som borde störtas från sin höjd, såframt

*) ”Hurudan var Rysslands ställning? en här af mellan 4 och 500,000 man
krigsvana trupper under Napoleons eget blifvande öfverbefUl nalkades
Rysslands gränsor. Sinnena i Polen och Finland voro i jäsning och
afbidade endast ögonblicket, då Napoleon skulle anfalla ryssarne, for
att, lifvade af dyra fosterländska minnen, strida for nationalitet och
frihet och hämnas århundradens lidanden och oförrätter. Ryssland var i
brinnande krig med Turkiet, .... Preussen och Österrike voro färdiga
att förena sig med ”Europas undertryckare” och att med segervinnaren
dela spilla roma af det muskovitiska riket; &c. &c.” Bergmans ”Minnen”.
Del. 6. Sid. 120.Terldens frihet (!!) skulle bli en sanning”, *)
kastande sitt svärd i vågskålen till den ryska avtokratismens fördel,
”genom sin krigserfarenhet samt sina mogna och väl öfverlagda råd
stålsatte kejsar Alexander, i det han från första början med en
förvånande säkerhet förutsade utgången af den förestående striden” ,
hvarförutan — det är här endast herr Bergmans egna ord, som citeras,
och ”Minnenas” ut-gifvare gör sig omak med att synnerligen accentueradt
flerestädes upprepa denna sats, — ”kejsar Alexander troligen icke vågat
att ensam bestå kampen mot det förenade Europa.” För att utföra denna
storbragd, genom hvilken ensam — ”Minnenas” utg. talar, som sagdt, i
denna punkt med mera bestämdhet, än måhända någon före honom, —
Ryssland räddades den gången, var intet offer Bernadotte för dyrt; det
gällde att stryka ett bredt streck öfver sina föregåenden, att blotta
sitt svärd mot landsmän och gamla krigskamrater, att afsvärja den jord,
som sett honom födas, att förneka stora minnen, ännu helt färska, att
trampa sin marskalkshatt under fotterna och förbanna sin egen lager,
plockad på Na-poleons segerfält; allt detta gjordes med kall blod.
Sublimt! Men den ”stora saken” kräfde mer ännu; han uppfyllde äfven
detta. Den politik, för hvilken Carl Johan här satte sig i spetsen, var
icke blott riktad mot hans gamla fädernesland, den var — märk! — äfven
rakt stick i stäf emot allmänna meningen inom sjelfva det land, som
nyss på god

•) Bergman. Del. 6. Sid. 158.svenskmanna-tro adopterat honom, och dock
skullfe det g&! Gigantiskt!

Vi hafva här den andra af de ofvan antydda tvenne punkter, hvilka man i
hela denna ”Haupt-und Staats-Action” icke kan med nog bestämdhet reda
för sig och hålla qvar för den historiska blicken. Det har icke ens
varit någonsin underkastadt tvifvel, att, såframt någon bestämd
politisk tanka öfverhufvud taget ledde friherre Otto Mörner, då denne i
Paris uppsökte den franske marskalken Bernadotte och med honom inledde
första underhandlingen rörande kandidaturen till svenska thronföljden,
var det den att vår politik i och med detta skulle 1 allmänhet taga ett
afgjordt steg i Napoleons intresse, hvilket på samma gång vore Sverges,
och att valet af en fransk härförare vore speciellt den enda utvägen
för oss till Finlands återeröfrande. Det är lika litet utsatt för
tvifvel, att vid thronföl-jarevalet i Örebro det var alldeles och
uteslutande samma förutsättning, hvilken bestämde sådane män, som
Wrede, Adlercreutz, Munck af Rosenschöld, för den ”franske soldaten”
och äfven åt honom i sista stunden samlade de hedervärde odalmäns
röster, hvilka, enige i att önska till thronföljare en anhängare af den
store franske kejsaren, endast ett ögonblick hade tvekat i valet mellan
”Bernadotten och Ponte-corven”. Hörom vidare hvad ”Minnenas” utgifvare
sjelf yttrar rörande den allmänna opinionen i landet vid den tid, som
närmast efterföljde thronföljareva-let: ”Uti salongerna och de lägre
samhällskretsarne

påträffade man endast sinnen, slagna af häpnad öf-ver Napoleons
gigantiska magt. Håren, helt och hållet intagen af beundran för
Napoleon, var långt ifrån att föreställa sig att den var bestämd att
bekämpa en gammal bundsförvandt, och sjelfva soldaterna, hvilka ej voro
i okunnighet om Napoleons bedrifter, voro smittade af samma hänförelse.
Ja, det fanns knappt någon koja så liten och aflägsen, att namnet
Bonaparte ej banat sig vägen dit. Vid sidan af dessa känslor, hvilka
beherrskade alla sinnen, förspordes ett våldsamt hat emot Ryssland.
Nationen, sedan barndomen närd i dessa böjelser, som blifvit beseglade
genom så mycket blod, andades endast hämnd och blotta ryska namnet var
oss förhatligt” *). Detta var den allmän-

*) Hvad som ”säkert skall förvåna de fleste läsare”, är att vid sidan
af denna herr Bergmans teckning finna hos samme författare nästan i
samma andedrag diverse andra yttranden, genom hvilka han synes vilja
gifva 1812 års politik färgen af — svensk och utgången från svenskar,
sådana som Platen och Adlersparre!! Att der funnos förrädare mot
Sverges ära, hvilka sedan voro med om denna politik, & la bonne heure!
men en insinuation om att den skulle på sätt och vis ”utgått” från t.
ex. Platen, (hur god bema-dottist quand méme denne än sednare blef,)
torde endast kunna förklaras genom någon sällsam förvirring af vissa,
dock eljest temligen klara fakta och begrepp. Herr B. utlofvar
visserligen på ett ställe att bevisa sin sats och på ett annat ställe
säger han sig till och med hafva ”i det föregående” verkligen gjort
det; (!) det lärer imedlertid blifva en fåfäng möda att i hans bok söka
finna reda på hvar detta skett. En uppsats af Platen rörande det
önsk-liga i Korges förening med Sverge citeras visserligen såsom ett
aktstycke, hvilket i detta afseende skall betyda ofantligt mycket, men
bevisar — intet i den riktning herr B. vill. Mellan Plåtens unionella
politik, om äa icke fullkomligt ren, och Carl Johans ry-Bka är dock ett
himmelsvidt svalg befästadt, och mot hvarje sam-na stämningen inom
Sverge, sådan Bernadotte fann den före sig vid sin ankomst till detta
land, detta var den vind, som här blåste, detta var den politiska
atmosfer och lifsluft, hvilken här rådde såväl på höjderna, som i
dalarnas och skogarnas djup. Sverges lösen var då, som i dag, för
Frankrike, mot Ryssland, detta var nationens vilja, trots det
Napoleonska ”verldstyranniet”, detta dess öfvertygelse och dess hopp.
Aldrig har en furste haft sin väg tydligare angifven, vare sig af ett
lands enhälliga röst eller af egen förtid, vare sig af på en gång den
nationella känslans och den samlade intelligensens sympathier och
antipathier eller af sådana egna förpligtelser, hvilka gemenligen anses
likagällande med en hedersskuld och med ärans fordringar. Hur följde
Carl Johan denna väg ? Konferensen och traktaten i Åbo äro svaret härpå
....

”Minnenas” förf. yttrar efter den framställning af situationen, hvaraf
här ofvan blifvit citerade några rader, att ”snart sagdt otaliga hinder
sålunda uppreste sig på alla håll mot det system, kronprinsen var
sinnad att fullfölja i de yttre angelägenheterna”. För att hrnna
genomföra det, blef det honom naturligtvis nödvändigt att söka,
åtminstone inom kretsen af hans närmare omgifning och af epokens
inflytelserikare personer, tumma eller undertrycka dessa obehagliga
motsträfvigheter, betänkligheter, ömtåligheter; (det måste till heder
för Carl den Trettondes

manblandande af dessa begge vare härmed iills vidare på förhand
protesieradt.minne anmärkas att besagda motsträfvighet i det längsta
egde ram till och med från sjelfva den åldrige konungens sida, och att
denne i närvarande fall verkligen i själ och hjerta var åtminstone
svensk, om icke något annat). Skildringen af allt detta tummande,
orerande, bråkande och gestikulerande, — sådan den lemnas oss af
”Minnenas” utgifvare, hvilken för öfrigt tyckes benägen att deri finna
någonting karaktersstort, — är på en gång högligen Ömklig och burlesk.
Den ena dagen håller kronprinsen ”ledande” tal för diverse herrar, men
gör fiasco; den andra tar han den knutna näfven till hjelp för att
öfvertyga Adlercreutz om att alla anspråk på Finland numera borde
kastas ut genom fönstret; en tredje gång finna vi honom spatserande med
Skölde-brand i den ”sköna Drottningholmsparken” och frammanande ”de
stora Gustavernas skuggor”. Hela denna sista scen är isynnerhet af en
heroi-komisk slutverkning. Sköldebrand föreställer kronprinsen med
”öfvertygelsens hänförelse och värma” (herr Bergmans egna uttryck),
huru opolitiskt det vore att ”grunda sin framtid på en magts
(Rysslands) tillväxt och befästande, hvilken så obarmhertigt och så
bedrägligt plundrat oss, huru det närvarande ögonblicket tvärtom vore
det gynnsammaste tänk-liga för efterräkning och hämnd, hur litet
czarer-nas eder i allmänhet hade att betyda, (”fråga Polen, fråga
Porten, fråga Persien!”) Kronprinsen, hvilken, (alltid he*r Bergmans
ord), ”beherrskades af den stora tanken att bekämpa Napoleon, en
bestämmelse, hvilken han ansåg som sitt lifs förnämstauppgift* *)
utbryter då i den våldsammaste extas mot den franska kejsaren, skildrar
i breda pensel-, drag den oerhörda olycka och nesa, som skulle drabba
vårt land i fall Napoleon, tyrannen, komme att sträcka sitt välde äfven
hit, hurusom ”våra minnen, våra förhoppningar, kortligen allt skulle
bli till spillo gifvet”, och, då han förmodligen vid den djerfva
anspelningen på ”våra minnen” läste någon billig förbluffelse i
Sköldebrands anletsdrag, lyfte han handen med en gest å la Talma och
utropar: ”Nej, låtom oss svärja vid Gud och vid de stora Gusta-vernas
skuggor att åt våra söner öfverlemna det frihetens arf, som vi
mottagit! .... Ja, gifva folken, hvilka förstockelsen och rädslan hålla
fjettrade vid Napoleons char, föredömet af edert motstånd och edert
förakt för slafveriet /” (förmedelst att trycka —• Ryssland, frihetens
förkämpe, till ert hjerta!) ”Minnenas” utgifvare tillägger för egen
del: ”Ord, dem svenska häfden borde med stolthet minnas!”
Fra-seologiens annaler skola åtminstone minnas dem.

Det allmänna, uppenbara, närmaste så att säga europeiska resultatet af
den ”stora bernadottska tankens” genomförande föreligger längesedan för
historien. Om det blir en ”ära”, att hafva störtat Napoleons ^älde till
vinst för Rysslands, så eger Sverges

*) Märk, hurusom ”Minnenas” utg., hvilken förut på andra ställen
förklarat den ”stora tanken”, den ”förnämsta lifsuppgiften” och motivet
tUl 1812 års politik hafva for Bernadotte framför allt varit — Unionen
med Norge, nu sjelf kastar denna version frimodigt bort!dåvarande
kronprins obestridligen ett väsendtligt kraf derpå; hvad Sverge sjelf
angår, den svenska nationen, eger den eh lika obestridlig rätt att
undanbedja sig delaktigheten i denna ära och häfden skall, som jag
hoppas, icke tillräkna dess hjerta och dess samvete, hvad dess arm i
denna sak uträttade tvunget eller i blindhet. Det kan, till heder för
svenska tänkesätt hos hög, som hos låg, ådagaläggas och skall kanske
äfven blifva ådagalagdt, att deltagandet från Sverges sida i det ryska
koalitionskriget mot Napoleon ännu i den sista, afgörande stunden,
trots Bernadottes alla beeväij elsescener, alla ledande tal, alla
handgripliga effekt-episoder, dock var i hög grad hvad man kallar
ställdt på skrufvar, och att inom sjelfva statsrådet i den konselj, der
tärningen skulle kastas, der var — Hkgen, som yttrade sig för
kronprinsens stora statsmannaplan, men alla mer och mindre emot, med
undantag af denne — Wet-terstedt, hvilken få år förut, (i
statsrådssessionen den 30 Augusti 1809), hade med så mycken akademisk
pathos uttalat de berömda orden: ”Men — om utsigten för ögonblicket är
mörk, skall dock den dag inträda, och må hoppet om dess snara
inträdande ej förvägras hvarje redligt sinnad svensk man, då mot —
Ryssland de åskviggar skolji riktas, som i öfverensstämmelse med våra
lifligaste önskningar skola söndersplittra dess förhatliga
rege-mentsbyggnad! .... då vi med ett sjelfständigt folks
sammanstämmande kraft och det djupt rotade hatet i hvarje barm skola
åter höja de hvilande svenskau

vapnen och i förermg med Frankrike# béherrskare -kräfva en blodig
räkning af Ryssland! &c. &c.”, nei undantag, säger jgg, af denne samme
Wetfcer,-r -ei/edt, hvilken för öfrigt riktigt nog redan yid det jaget
hade från xyake czaren erhållit sin första med diamanter och kejsarens
porträtt besatta snusdosa och säkerligen i andanom såg ännu flera, att
deri gömma — gamla vältalighetsprof!

Alltså som sagdt! äran af att hafva bekämpat och, om man så vill,
störtat Napoleon, — denna ära må nu för öfrigt anses stor eller liten,
denna politik må anses simpel, egoistisk, falsk, eller storartad,
förutseende, i Sverges intresse* i Europas! — den tillkommer Carl
Johan. Men det tillkommer honom mer, än detta. Vid sidan af detta så
till sägandes officiella och generella resultat af Bernadottes
anslutning till Ryssland är der ett annat mera privat-dynastiskt och på
samma gång Sverges enskilda förhållanden mera specifikt berörande
resultat af samma ryska allians, hvaraf ”äran” icke mindre uteslutande,
snarare än mera och alldeles uteslutande, tillhörer samma, af svenska
folket nyss förut i naif förutsättning om hans antiryska sinnelag
korade arfvinge till de ”stora Gustavernas” thron. Vi komma här till
ett kapitel, i fråga om hvilket historien hittills haft mindre att
säga, än ”la chronique scanda-leuse”, men hvaröfver ”Minnena” ändtligen
kastat

•) Se härom i ”Minnena”, del. 6, sid. 208, Suchtelens redogörelse till
kejsaren for de i Stockholm utdelade presenterna: ”Enligt min
öfvertygelse eger baron Wetterstedt rätt till den andra dosan;' han år
vålidnhct/nde cfc. <fc.”

2ett högligen efterlängtadt och alldeles tillräckligt ljus för att göra
till historisk visshet hvad man härutinnan hittils endast anat och
gissat. Jag menar det Bernadotte-Iiomamoffska r)familjefördraget9i'1
afslu-tadt i Åbo samtidigt med förbundet till Napoleons
bekrigande.Familj efördraget i Åbo.

Det var den 27 Augusti 1812, i Åbo.

Denna stad, ännu blott trenne är förut det svenska Finlands hufvudstad,
nu rysk, nu särskildt för tillfället öfverfylld af generaler,
diplomater, hofmän och kosacker från Petersburg! Man väntar främmande,
én god vän — från Sverge.

Kejsar Alexander sjelf har redan uppehållit sig i Åbo fem hela dagar i
afvaktan på den med så mycken längtan emotsedde gästen. ”Dessa dagar
hafva för honom varit lika många århundraden; ögonvittnen hafva sett
honom tankfull och nedstämd, i sina yttre drag återspeglande den oro,
som qvalde honom” *). Ställningen visar sig för honom, då allt noga
betraktas, temligen förtviflad; Napoleon har redan inkastat 400,000 man
i hans provinser, insurrektio-nen lurar på första lägliga tillfälle
rundtomkring honom; sjelfva den mark, han i detta ögonblick beträder,
är icke den minst vulkaniska, och han är icke i okunnighet om att de
finska furuskogarne hviska

7) ”Minnena”, del. 6, sid. 238.till hvarandra blott en och samma eviga
fråga: kommer ej svensken?

Icke svensken kommer; men den svenske kronprinsen. Kanonernas salfvor,
— glädjesalfvor för kejsaren — gifva ändtligen tillkänna att räddaren,
— räddaren för czaren — anländt ombord på sin fregatt. Ett par
generaler hafva redan ilat ut till skeppet för att bringa Carl Johan
kejsarens hälsning före hans landstigning, de öfriga kej-saredömets
store trängas nere vid hamnen, alla i stor gala, för att mottaga den
oskattbare mannen, han, som ”skall göra’t”. Tio minuter sednare
bevittna redan regeringspalatsets häpnande salar den stora
verldshändelsen:

Alexander, sjelfherrskaren, den omätlige, skyndande med otåliga steg
att krama handen på en iransk soldat, att ändtligen få omfamna denne
”deus ex maohina”, att fä fästa honom med band för ”tid och evighet”,
att få göra honom, denna skatt, till helt och hållet 8in! . . .

Omedelbarligen efter detta kejsarens första besök öfverlemnades genom
grefve Suchtelen åt den «veaske kronprinsen samtliga ryska ordenskedjor
och band *). Iklädande sig genast den grannaste af dessa, begaf sig
Carl Johan att göra kejsaren en åter-visit. Derefter stor middag. Om
qvällen staden il-Jummerad. Ingenting kunde vara mera i sin ordning, än
allt detta.

Följande dag börjades öfverläggmngama.

*) Jemlör förut citerade anekdot om Wetterstedts snusdosa!Genom den
framställning af Åbomötets interieur, som ”Minnena”, utan tvifvel med.
aftspråk på auten-tieitet, lemnat allmänheten i dett bär redan ofta
citerade sjette delen, ligga dessa öfverläggrangar numera för oss
skäligen uppenbara äfven med afseende på hela deras mre art och
karakter. Vi finna Alexander det ena ögonblicket misströstande ända
derhän att han till oeh med funderar på att af— säga sig timmen, det
andra mera beslutsam och fullt deciderad att i nödfall draga sig
tillbaka ända till Sibirien, för att vid passande tillfälle derifrån
återkomma ”med långt skägg” och återtaga sitt rike. Vi finna honom för
öfrigt under allt detta, äfven dåy när han betraktar sakerna som
mörkast, aldrig förnekande sin ryska natur, listen och arriére-penséen,
tvärtom konseqvent och med all upptänklig fiffighet försökande att, hur
vigtigt och afgörande Bernadottes bistånd än i den närvarande krisen
var för honom, doek åtkomma detsamma för så godt pri* som möjligt 1 (En
ryss är alltid färdig att i dylika fall göra som sjömannen, hvilken, i
det han föll ner från masttoppen, utropade: ”Sällan ber jag dig om
något, min Herre och Skapare, men nu gäller det att da hjelper mig!”
men då han i detsamma lyckligtvis fastnade i ett vant, fortsatte:
”Fast, det kan vara lika mycket, nu hjelper jag mig sjelf.”) Å andra
sidan ser man Bernadotte, under det han tager hela sin vältalighet till
hjelp för att lifva kejsarens tillförsigt och befästa honom i hans
stora beslut, med den yttersta ”delikatess” behandla just denna, icke
alldeles ovigtiga, fråga om priset för svenska vap-nens deltagande i
striden mot Napoleon. Medan man, icke stort annorlunda än röfvare,
hvilka en mörk höstafton göra på förhand sitt öfverslag och sitt skifte
med afseende på innehållet af en postvagn, som är utsedd att blifva
deras offer några timmar sednare, medan — säger jag — de båda vännerna
i Abo sålunda redan i andanom serdeles ogeneradt dela länder och folk
sins emellan, (”jag tar stor-hertigdömet Warschau och du garanterar mig
det!” säger Alexander; ”jag tar Norge med svärdslag, och hvarför icke
äfven — Seeland och Bornholm — mot en skälig ersättning, och det
garanterar du mig!71 säger Bernadotte *), finna vi hur grannlaga och
liksom med glacéhandskar den svenske kronprinsen deremot behandlar
saken, så snart en viss ”force des choses” bringar ordet Finland in i
debatten. ”Minnenas17 utg. låter nemligen förstå att bland de svenska
herrar, hvilka åtföljt Bernadotte till Åbo, redan efter inhemtad
kännedom om de första förhandlingarnas resultater någon ”oro77 gjort
sig gällande; man ansåg att från kronprinsens sida redan blifvit gjorda
större erbjudanden, än som de från Alexanders sida löfvade fördelarne
skulle komma att uppväga; man tillät sig derjemte nog ohemult tvifla på
den ryske monarkens ärlighet och ordhållighet, — man var ännu intagen
af dessa olycksaliga ”gamla minnen77 — nog af! man hade derför trängt
på prinsen i ändamål att förmå honom till att åtminstone fordra vissa
reella garantier för de ryska löftenas

Se ”Minnena”, Del. 6, Sid. 243.upp fyllande. (Sjelfve Wetterstedt var
ämu af dem, som icke alldeles handlöst ville förskrifva sig åt
Ryssland.) Kronprinsen — yttrar ”Minnenas” utg.

— bemärkte kejsarens förlägenhet, men ”nästan blyg-des att begagna sig
deraf för att aftvinga honom förödmjukande vilkor”; han kunde väl — för
de svenska herrarnes skull — icke underlåta att en passant framkasta
ett förslag om Finlands ”provisoriska” öf— verlåtande såsom underpant
för Norge, men då A— lexander genmälte att en dylik eftergift ”skulle
ohjelpligen skada hans, czarens, anseende inom Ryssland”, afstod
Bernadotte, mindre skuggrädd för sitt ”anseende inom Sverge”, genast
från allt vidare insisterande härpå *). ”Kejsaren tryckte rörd hans
hand”, och kronprinsen aflät till Carl den Trettonde ett bref **), deri
han på förhand ger konungen tillkänna att han låtit alla forslager om
Finland och Ålandsöarne falla, enär han märkt att kejsaren an-såge
”hedern kräfva att behålla en eröfring, som han sjelf gjort”. (Hederns
kraf på att taga igen hvad som blifvit nesligt borttaget, derom talas i
brefvet intet).

Alltså, Finland blef lemnadt åt sitt öde och den

*) För öfrigt var det emot hela grundriktningen af Carl Johans politik
att söka landvinningar på andra sidan Östersjön, och det hade
visserligen varit både oklokt och mindre ädelt handladt (!f) i dessa
betryckets stunder. (!!!) Snarare borde han vara betänkt på att på
andra håll (på Danmarks bekostnad!) betinga sig fördelar och detta var
ock hvad han gjorde”, (den ädle mannen I) *Minnenan, Del. 6, Sid. 236.

**) Bilagan N:o 37 tiU ”Minnena’7. Del. 6.formliga traktaten
undertecknades t Åbo den 30 Augusti. Bernadotte förband genom densamma
Öve*-* ge att, i enlighet med det äldre fördraget i Petersburg af den
22 Ma*s och WflnaKkonventionen af den 1& Juni, förena sina vapen med de
ryska till en diversion mot den ”gemensamma fienden”, hvaremot fyska
trupper skulle bistå Bernadotte att på ena eller andra sättet åtkomma
Norge; Sverge garanterade dessutom Alexander i den slutliga freden
Weiohsel-g*änsen tillerkänd, för det fall att det skulle lyckas de
ryska vapnen att före freden framtränga så långty Och ryske kejsaren
förband sig, af ”personlig vänskap” för kronprinsen, att låna Sverge
1,500,000 rabler. Dermed var då den delen af underhandling gärne
lyckligt och väl afslutad.

Men förhandlingarne omfattade äfven något an-nat. Icke nog med att
denna ryssvänliga traktat i allmänhet skulle, sparkande åt våra
fosterländska minnen, liksom man sparkar åt en vaksato gårds— kund,
hvilken anar en förrädare i den nya huset& Vän och morrar åt honom i
dörren, vara ett medel till att låta vår arffiende den gången gå icke
blott räd-*-åad, men dubbelt Btark ur ett trångmål, deri han eljest
hade efter all sannolikhet bort ligga under med bruten nacke, icke nog
härmed 1 Åbomötet skulle äfven, och jemte detta, ega någonting
speciellt, ett inflytande för mer än situationen, sina mera långväga
följder, en viss kontinuitet. Detta ligger i den ”pacte de famille”,
som vid samma högtidliga tillfälle, då ”zwei Seelen” möttes i samma
”Gedanke”, då ”zwei Herzen” slogo så sympatetiskt blott ”einSehlag”,
uppgiordes mellan chefen för huset Roma-noff och chefen för ”huset”
Bernadotte, en afhand— li»g, om hvars tillvaro visserligen åtskilligt
varit till-1 förene gissadt och hviskadt, men om hvars autenticitet och
rätta natur vi först hafva ”Minnenas?* ut-1 gifvare att tacka för en
närmare och mera positiv upplysning.

Det synés efter dessa af herr Bergman lemnade data att dömma, som om
idéen till detta vidunderliga familjefördrag utgått, liksom den andra
”stora tanken”, från Bernadotte och att den redan blifvit ”in nuce”
förvarad i någon separatartikel till det of-vannftmnda
Petersburger-fördraget af den 22 Mars. ”Minnenas” utgifvare gör det
troligt att motivet härtill från Carl Johans sida varit någon hemlig
fruktan för pretendentskaper, hvilka i en framtid möjligen kunde komma
att hota hans dynastis beqväm— liga U8U8 fructus af ett i det hela
ganska vackert konungadöme, och för fallet af hvilken icke otänkbara,
om än mindre sannolika eventualitet det alltid kunde vara godt att ega
Ryssland uttryckligen förbundet med sig. Alexander, som nogsamt visste,
hvar skon klämde, och som i Åbo behöfde sin man, var icke sen att i den
förtroliga skymnings-kon-versationen, då man hvilade litet ut efter de
kärf-vare öfverläggningar, hvilka utgjorde dagordningen, oeh då man
språkade sans fo$on om ”de sina” och annat dylikt, återupptaga detta
intressanta ämne. Han ”uttryckte sig med värma och öppenhet om prinsens
framtid, om hans intressen, hvilka hädanefter voro de samma som
kejsarens”, han ”betygade ett hjert—ligt och lifligt deltagande för
kronprinsens familj”, *) han var, som denne furste verkligen kunde
vara, när han ville, sjelfva älskvärdheten, förekommenheten,
inställsamheten. Bernadotte, icke mindre ämabel, — såsom äfven denne
furste kunde vara — svarade med en förtjusande uppriktighet: Min
ställning, hur olika är den mot er! ”Jag är endast en bivuakens prins,
den lyckan uppkastat på trappstegen till en thron”; en tid kan komma
med inre och yttre förvecklingar, . . . mycket kan ske! .... Framtiden
är oviss . . . Hvad mig angår och hur ödena än må gestalta sig, ett
blifver dock oförändrad t, mitt förhållande till Ers Maj:t såsom ”dess
uppriktigaste stöd”; jag skall uppfostra min son i samma känslor,
Sverge (det stiger!) skall förblifva er trognaste bundsför-vandt och
dess vapen, (det sjuder öfver!) dess röst, dess välönskningar skola —
alltid tillhöra er IP1 **)

Alexander skulle varit en man af granit för att icke blifva rörd af en
dylik harang, men han var tillika för klok till att ens under den
ömsesidiga känslosamheten lemna sitt mål ur sigte. Äfven mitt
förhållande till Er — svarade han — förblifver detsamma, hur ödena än
må gestalta sig, var viss derpå! Er sak blifver från detta ögonblick
alltid min; vi båda äro från denna stund ett. Men hvarför icke,

— medan vi i alla fall här hafva papper och pennor tillhands, — genom
formligt svart på hvitt gifvet en garanti åt detta vårt ömsesidiqa
brödraförbund? . .

*) ”Minnena”, Del. 6, Sid. 257.

**) ”Minnena”, Del. 6, Sid. 258.Kejsaren fattade redan pennan. Han hade
den godheten att till och med erbjuda sig att i egenskap af ”chef för
en af Holsteinska husets slägtlinier (!) lägga sin adoption (!!) till
den Bernadotte förut mottagit af Carl den Trettonde. Den svenske
kronprinsen fann sig utan tvifvel ”smickrad af detta anbud”, men han
ans&g dock lämpligast att undanbedja sig nåden, af fruktan för att
(såsom herr B. uttrycker sig) ”såra svenskarnes egenkärlek”.
(Egenkärlek är icke rätta ordet). Deremot var han med om att fä i en
”littera scripta” förvarad den ömsesidiga förbindelsen och denna blef
sålunda säkerligen efter cza-rens concept affattad i form af en till
fördraget af den 30:de fogad ”hemlig och separat artikel” af följande
innehåll:

”De begge kontraherande parterna, som vilja gifva ”närvarande allians
egenskapen och kraften af ett fa-”milje-fördrag (pacte de famille),
förbinda sig å ömse * sidor j i händelse någon magt, hvem den än vara
må, skulle söka ”störa Sverges eller Rysslands säkerhet och lugn, att
”lemna hvarandra det understöd, som kan finnas nöd-”vändigt till att
förekomma eller undertrycka förslag af ”fiendtlig beskaffenhet, hvilket
understöd likväl aldrig får ”öfverstiga ett antal af 12 ä 15,000 man.”

Bernadotte gnuggade sina händer, tänkande för sig sjelf: Eja, der har
jag en allierad för alla möjligheter af ”dynastiska förvecklingar!”

Romanoff gnuggade sina händer, tänkande inom sig: Eja, der har jag en
vasall!

Låtom oss ett ögonblick litet närmare betrakta denna separatartikel!
”Minnenas” utgifvare har haftde» egenheten att uppfatta dess innehåll
blott från den ena sidan. Det. var — säger han — en formlig förbindelse
från czarens sida i ändamål att göra omöjliga alla förslager af den
gustavianske pretendenten emot Carl Johans rätt till kronan; för öfrigt
en egentligen endast preventif åtgärd, som på för— hand uteslöt hvarje
faktisk ”casus foederis”, enär Carl Johan ju kunde vara fullt tryggad
redan genom ezarens löfte att ej vilja tåla något försök till stö-rande
af Sverges lugn! Detta fördrag — tillägger kan — kunde ju, utom det att
det var af natur att skola hemlighållas, i alla fall aldrig bli föremål
för någon ”nationell egenkärleks utgjutelser” från svensk sida, enär
det (sålunda) innefattade ”alldeles ömsesidiga förpligtelser.”

Men med förlof för den ”högre åsigt” af saker och ting, för hvilken den
”nationella egenkärlekenn är någonting småaktigt och plebejiskt, det är
just i denna ”ömsesidighet” knuten här ligger. Det är just häri
ifrågavarande separatartikel har sin speei-fika och utomordentliga
märkvärdighet och det är just med afseende på denna pikanta
omständighet historien ännu har måhända det mesta otaladt med framlidne
Hans Majestät Konnng Carl den Fjortonde Johan.

Se här i två ord hela affären!

Kejsar Alexander, som så förekommande hade böljat med att erbjuda den
svenske kronprinsen ^hvad prof som held st af hans enskilda vänskap
denne sednare m^tte önska”, t. ex. ett familjeförbund7 som skulle
”utstaka kejsarens pligter* (med afseendépå att för framtiden städse
göra Bernadottes sak ”till «in egen1’), han, Alexander, slutar med att
få en af~ handling uppgjord, genom hvilken han, i stället för -att
gifva någon present, tvärtom under den vaekra formen af ömsesidighet —
binder Carl Johan titt händer och fötter! Den svenske kronprinsen, som
Tedan länge brunnit för ett dylikt intimare fördrag, genom hvilket han
hoppades, han å sin sid$* erhålla ett band på Ryssland och en garanti
mot vissa dynastiska anspråk, han, Carl Johan, slutar med att
nnderteckna ett kontrakt, hvarigenom han icke blott låter binda sig,
utan äfven — Sverge, i den ryska politikens fint, såsom alltid,
tvinnade gam! Hvad innebar Alexanders lofven i den ifrågavarande famösa
separatartikeln? Ingenting vidare, — ”Minnenas91 ntg. förklarar det så
sjelf — än att hålla Bernadottes dynasti betryggad mot pretentioner
från ett -visst håll. Hvad innebar förskrifningen från Carl Johans
sida? Månne att i sin ordning undertrycka ^möjliga pretendents-kraf på
Alexanders thron? Detta hade varit »quivalent, men sådant kunde icke
ens komma i fråga! Nej, den innebar en förpligtel— se för Sverge, att,
så framt ”någon magt, hvem det än vara må, skulle störa Rysslands
säkerhet och lugn”, då lemna detta rike ”nödvändigt understöd”. Medan
Alexanders förbindelse, enligt orden naturligtvis: att likaledes
understödja Sverge mot enhvar, som ville störa dess säkerhet och lugn,
t sjelfva verket redan var uppfylld i och med afledandet af de åskor,
hvilka möjligen kunde hota Bernadotte personligen och afliciera hans,
såsom man vet, temligen nervösa sjelf—uppehållelsesdrift, förblef det
Carl Johans fördrags* messiga pligt, samtidigt med den privata
tacksamheten, att, för hvaije framtida tillfällighet af trångmål för
Ryssland/ aldraminst taget h&lla det svenska lejonet, rulVande på
lägenhet till hämnd, tillbaka och qvar i ett evigt status quo. Än mera!
för Ryssland kunde denna ”ömsesidiga” innerliga maskopi icke innebära
något förbindande med afseende på dess inre politik; deremot för Carl
Johan medförde det ganska följdriktigt ett kraf derpå att han äfven
inom sitt rike måtte se till att der icke utvecklade sig sådana farliga
elementer, hvilka kunde i sin tid komma att ”störa lugnet” för den
stora konservativa ryska politiken. Kortligen, till erkänsla för att
med Rysslands nåde få sitta i orub-badt bo med afseende på vissa mer
éller mindre fiktiva dynastiska fordrings-anspråk, kastade Bernadotte
Sverge härmed rakt in i ett slags ”he^ lig allians”, i grunden föga
olik eller föga mindre framtidsvigtig än den, hvarmed Ryssland till
sedna-ete tider förstått att hålla de tyska stormagterna och dermed på
sätt och vis hela den tyska politiska utvecklingen i schack och
tillbaka inom om möjligt ständigt allt mera inknappade gränsor.

Detta är den sida af saken, som ”Minnenas” utgifvare aktat sig för att
beröra, men som för oss är den betydelsefulla, den afgörande. Det är
denna del af ”ömsesidigheten”, som för oss svenskar gör 1812 års
”familj efördrag” till någonting så i sanning oerhördt, någonting för
den ”nationella egenkärleken” så ytterst sårande och upprörande. Detär
visserligen sannt att Bernadotte löfvade mycket för mycket, då han på
förhand garanterade Ryssland Sverges ”röst och välönskningar för
alltid”r men det, som tiden utvisat att han kunde både lofva och hålla,
var alldeles tillräckligt, det ait fjettra vårt fosterland faktiskt och
i trotts af allt vid den ryska saken. Och det är icke mindre sannt, att
om än en ”casus fcederis” ej heller för oss under tidens lopp effektift
inträdt, hvarigenom Carl Johan skulle blifvit satt i nödvändighet att
infria sitt löfte om ”Sverges vapen” till Rysslands understöd, är dock
det redan alldeles tillräckligt att hvarje utsigt till de svenska
vapnens förande emot Ryssland var genom familjekontraktet
tillintetgjord. Det i separatartikeln stipulerade antalet trupper — om
tolf-tusen, om femtontusen, — är i sjelfva verket att betrakta som en
fullkomlig formalitet; hufvudsa-ken och det väsendtliga i hela
öfverenskommelsen var att Sverge, såsom redan nyss är sagdt, var i
bästa fall för allo bundet till att icke röra ett finger emot den ryska
— vännen. Ryssland kunde hvad timma och stund som heldst komma att med
”familjefördragets” rätt fordra vårt lands söner under dess fanor, och
det var redan ett nådebevis om det i en kritisk tidpunkt förunnade oss
att vara neutrala.

Se der då det andra, för Sverge speciella resultatet af
öfverläggningarne i Åbo! Se der det politiska stordåd, hvartill
Bernadotte gaf sitt hjerta och sin hand, blind och döf i dessa ljufva
ögonblick för allt annat, än — vänskapen och den
nyatfo&tbrödra-kärleken, (nVoi ehe sapete che eoea é 1’amor!) blind för
dessa grafvar öfver trohetens .tusentals martyrer, resande sig vid
hvaije Q ät pfr Finlands jord^ döf för dessa hämndens och förtvivlans
blandade skri, darrande ännu genom den luft, «om han der andades t . ..
.Förskrifningens förnyande.

I)etta var red^n,ett dubbelt ”fajt acQOjnpJi.P

fJ>en svenska kjw»prju»sen hacje degnitift fprbugdlt,^ ttill att göra
gemensam sak m^d Ry salved emqt -jpoteon oeh han hade dessutom
högtidligen, och för -alla [framtida eventualiteter forskrifyit Syefge
,frt den -östra grannan.

Samme man, ,*om yid den audiens ,fcan,; k<fft,eftw -mittagen
underj#ttelae om ptfaljet af 4#t syap^a .tbronföljareyalet 1810, hade
hqs Naptfl$Qn, de*?i4 jdenne sednare, ljQköngkande bppQm,
dertill,,jtfa^e: ”Här «er ni hvad forar^ har att betyda 1” —hfcdeswat
-dessa ,»f .ep ^mftdfödd rfin takt” *) dikterade oijd: "Jay&l — Eders
Mywffls wat"; sawwe ;ffl#n, w/p. ”med vördnad hade mottagit”**) 4essa
JSfapoJeoo^ afskedsord: ”Jag |H?kar att tro att ed$ad edra gamla pfyr
iter P, — samma man ftkiljdes 1812,,efter tr$pne 4W5»

*) Minnena, del. 5, sid. 290.

**) L. c., sid. 294.sammanvaro i Åbo med den ryska monarken, från denne
nye och intime yän med följande ord: *) ”Då Eders Majestät hedrat mig
med sin välvilja och sin vänskap, känner jag äfven lifligt de pligter
de ålägga mig; och d& Sverges och äfven min egen tillvara blifvit s&
nära förknippade med Rysslands, eger jag ingen arman äregirighet} än
den att vara E. M. nyttig! etc. etc.” Samme man, hvilken två år förut
sjelf hade erkänt att det var Napoleom ära, han hade att tacka för sin
sista sällsamma upphöjelsey han egde numera ingen annan äregirighet än
den att i den ryska vänskapens sold föra sitt svärd mot denne samme
hans lyckas befordrare; qamme man, nyss kallad att en gång intaga en
thron, från hvilken trenne år förut en konung blifvit störtad just
derför att han emot nationens och tidens vilja hade framfusigt manat
Frankrikes jätte till en så olika envi-geskamp; samme man, enskildt
manad af en tre dagars vänskaps nya pligter och om sin ”egen tillvaro
”mera mån, än om sitt adoptiv-lands minnen, sjelfständighet oeh heder,
hade nu, i strid icke blott mot Napoleon personligen, men emot hela den
franska och i och med detsamma den europeiska framtidens sak, bundit i
den ryska politikens länker detta samma folk, hvars representanter den
10 Maj 1809 i det minnesvärda plenum plenorum, då riksdagen uppsade
Gustaf Adolf tro och lydnad, hade i en så oparlamentarisk enthusiasm
låtit samtidigt dermed rikssalen skalla af ett rungande hurra för — dea

*) Minnena, del. 6, sid. 265.franske herrekaren, då ännu vår fiende,
men i hvilken ”Ständerna hoppades finna en hämnare och ett stöd emot
Ryssland.”*)

Allt var sålunda på en gång, i ett nu, omgjordt, öfversuddadt, vändt
upp och ned! Trenne dagar hade varit tillräckliga härtill. Sverges
krigare skulle plötsligen blifva vapenbröder med rånarne från Sveaborg
emot vår gamla och naturliga bundsförvandt! Yi ”Nordens fransmän”
skulle af en fransk soldat föras emot Frankrike och med våra Narvafanor
visa vägen för — kosackernas triumf! Hvad som kostat Gustaf den Fjerde
hans thron, skulle för Bernadotte blifva hans furstliga riddareprof!
Öfver alla nationella önskningar och beräkningar ett bredt kors, alla
förutsättningar förvandlade som genom en skicklig kortkonst från rödt
till svart, hoppet om hämnd och instundande efterräkning struket om
munnen med litet uppvispad fraseologisk snömos! Och hvad mer var,
framtiden såld för en romanoffsk omfamning och

— några säckar mjöl till de inom de svenska provinserna ”af hungersnöd
lidande”!**) Sverges framtid, alla våra rättmätiga kraf och icke så
obetydligt af vår heder på köpet, alltsammans såldt på slump, liksom
man likgiltigt slumpar bort en hop gammalt skräp af ett stort arf, som
fallit en i armarne medan man sof! .. .

Förskrifhingen i Åbo, -— för att här hålla oss

*) Minnena, del. 5, sid. 71.

**) ”Största delen af det ryska lånet lemnades i spanmål och mjöl.”
Minnena, del 6, sid. 256.vid det för Sverge specifika och för Sverges
äfven framtida förhållande afgörande i 1812 års konvention, nemligen
det separata 71 familjefördraget71, — innefattar, såsom jag redan i det
föregående antydt; tvenne momenter. Det ena, hvartill Bernadotte genom
denna fabelaktiga transaktion förband sig, vair att för alla möjliga
kommande fall af europeiéka förvecklingar hålla Sverge minst taget
afväpnadt, neutralt, vis å vis Ryssland, (eventualiter äfven beredt
till att positift och direkt understödja det med va-penmagt;) det andra
var att, i sträng konseqvens häraf, äfven med afseende på Sverges egna
förhållanden inomlands, hela dess inre politik, bevaka Rysslands
intresse, det vill säga: återhålla tidens ungmod; lägga kapson på alla
dessa hotande, moderna, framåtskridandets elementer, för hvilka den
Tyska monarkismen och patriarkalismen, trots ållt siit sken af
sjelfherrskarelugn, dock darrar i sitt innersta, att söka så vidt
möjligt var ställa saker och ting här hemma au niveau med Rysslands
lyckligare och afundsvärdare politiska vilkor. Det ena som det andra
eller begge dessa momenter i harmonisk förening bestämde för framtiden
hvad man kallar Systemet.

Det bernadottska systemet i dess riktning såväl utåt, som inåt!

Huru Carl Johan troget och efter bästa förmåga genomförde detta system,
är tillräckligt kändt. Dags-historien och pressen hafva redan
längesedan underkastat denne furstes regeringshandlingar en sträng och
ganska oförbehållsam kritik; man har naturligt-vis fr&n ett yisst håll
funnit denna kritik alltför hård) orättvis, hejdlös, och det bör
medgifvas att, betraktad från ståndpunkten af Carl-Johans-statyen på
Slussplanen, betraktad ”de haut en bas” från den stora tanken:
”Brödrafolkens Fader”,*) måste den verkligen förefalla åtminstone något
förbluffande och djerf; men saken kan en gång för alla icke vara
annorlunda, den hofverande ryttarestatyen får stå der för den sonliga
pietetens räkning, den stränga kritt— ken får också stå der, för
sanningens, för häfdens. Den uppenbarelse, man genom de
Schinkel-Berg-manska ”Minnena” nyligen erhållit rörande den i Åbo 1812
uppgjorda intima familjeförbindelsen, utgör fö& ifrågavarande
granskning af Carl Johans regeringssystem ett ovärderligt supplement
och stöd, i flera fall en särdeles lyckligt och å propos funnen nyckel.
Många hithörande fenomener, hvilka hittills endast ofullständigt kunnat
förklaras ur sådana till en del temligen sökta grunder, som ett denne
furste eget mer än vanligt oregelbundet lynne eller en vidui*-derlig
obekantskap med alla sannt faktiska förhåL-landen inom landet, blifva
plötsligen, med denna nämnda uppenbarelse i fråga om ”familjefördraget”
som klaf, en ganska lättläst chiffre. Det kan numera svårligen vara
något tvifvel underkastadt att Carl Johan vid flerfaldiga tillfallen i
öfverensstämmelse med Åbo-förskrifningen rentaf handlade enligt direkta
ryska ingifvelser, att många af denna furstes mest kuriösa attityder
och mest öfverraskande regerings—

*) Inskrift på ofvan näran da staty.åtbörder voro väsendtligen härledde
från visaa ryckningar i vissa hemliga trådar inom ett visst
kejsar-palats i en viss stor halfasiatisk hufvudstad, och att sålunda
Bernadotte; hvilken i en ögonblicklig raptus hade erbjudit sig att
öfvertaga ett nordiskt ”löjt-nantsskap” för Napoleon, i sjelfva verket
under hela sin sednare bana utöfvade ett ganska speciellt löjt-nantskap
för ryska czaren. Alexander bör i sanning hafva haft allt skäl att vara
nöjd med denna sin väl-ombetrodde man; allting talar der för.

För öfrigt; — vi komma här helt naturligt och osökt till något, som,
närmare betraktadt, är ingalunda mindre pikant, än sjelfva
Åbo-afhandlingen, — för öfrigt, säger jag, upphörde denna
löjtnantsbefattning ingalunda med Alexanders död. Det är tvärtom
gränsande till visshet att den till kejsar Alexander af Bernadotte år
1812 afgifna förbindelsen kort efter denne förre monarks i December
1825 timade död blef ”in optima forma” och med namns underskrift till
fortfarande kraft och giltighet förnyad. ”Minnenas” utgifvare har ännu
åtskilligt tillbaka förrän hans intressanta arbete hinner denna
ifrågavarande sednare vändpunkt i Carl Johans historia och det kan i
alla fall vara tvifvel underkastadt, huruvida han, äfven med tillgång
till alla dertill hörande vigtiga och upplysande handlingar, skulle i
sin tid anse med verkets plan vara öfverensstämmande att precist låta
den större allmänheten erhålla en fullkomlig inblick i de nya
transaktioner, som speciellt i fråga om familjefördraget egde rum
emellan den svenska monarken och den nya czaren. Må det derföre
tillåtas

Digitized byatt här någpt litet gå dessa ”Minnen” i förväg oeh
tillsvidare lyfta åtminstone en flik på den förlåt, som döljer Carl
Johans närmare förhållanden äfven, till kejsar Nicolaus!

Det föreligger tillfälligtvis med afseende just härpå ett särdeles
märkligt aktstycke, instucket bland, en hop andra ganska kuriösa bidrag
till den nyare tidens historia uti en i fjor i London utgifven samling
af diplomatiska handlingar*) och hvilket förmodligen icke af rätt många
blifvit taget ”ad notam* förutom af dem, hvilka göra sig detta slags
saker till ett alldeles speciellt studium. Jag tror mig icke fela
mycket, då jag antager att ifrågavarande dokument, som är en af grefve
Suchtelen, d. v. rysk minister i Stockholm, till dess hof afgifven
rapport rörande en längre entrevue med konung Carl Johan, i April 1826,
skall af de fleste befinnas vara af ett synnerligt intresse och
framförallt med hänseende till den sterpetypa tanken i 1812 års politik
i hög grad upplysande.

Man torde erinra sig, att kejsar Nicolai regering böljade under
skäligen mörka auspicier. Alexanders i all tysthet nere i en obemärkt
vrå af Svarta haf-vet verkställda ”stilla död” hade gifvit signalen
till utbrottet af den mest utgrenade och farligaste revolt, som ännu
egt rum inom det ryska riket. Nicolai första regeringshandling hade
varit kartesch-salvor, hans första prof i den svåra styrelsekonstens
skola

•) Under den särskilda titeln: nRu8sia selfcondemnedP UtgifVa-* ren är
den bekante Reynall Mcrtllhtfde blifvit — aftt uppresa g&lgft*. Det ät4
sannt äfå ÄylejefifW* och Pestels SÄmmansväijning hadö så; till* Vida
blifVit qväfd i destf linda, men deft ohda låg djupare än att det dock
kunde i en handvändning éch med ett heroiskt medel uti-ötaö5
konspirationen, lfedd och fortplantad* af flera* utaf Rysslands på eo
gång intelligentaste hufVuden och' mest energisk» unga viljor* hade
haft tid att utbreda sig söm ett nät öfver hela det ryska riket o0h det
var ett kändtf fafattim> att utgreningama af densamma sträckte sig
äfVen till Polen, hvarest den eldbrasa redan Var i JJemiighet antänd,
som få år sednare skulle på en gåbg utbryta med våldsamheten af en
vulkan. Om 8b den ryska kejsarens välde icke var, så som bro-dretis
1812, satt i fara af någon Napoleon, var den sålunda likväl ingalunda
tryggad mot alla vådliga 6bh hotande elementer, och det behöfdes hos
Nico-r lans visserligen ingen ovanligt skarp blick för att dessutom
förutse att han i en ganska snar framtid med afseende på vissa
utländska förhållanden, (Per-^ sien naggade redan Ryssland i dess häl
och ställ-ÅiÉgen i Turkiet gjorde det för Nicolaus önsk-Hgt att ju förr
desto heldre fä fria händer till att fullfölja de gamla ärfda planerna
mot den ”sjuka mannen71,) skulle komma att öfvermåttan väl behöfva
”trogna vääner och goda grannar.” Det genom Wel-* lifcgfon under den 4
April 1826 i Petersburg afslu-f fade engelsk-ryska fördraget (preludiet
till den ona-* turliga trippeltraktaten af Juli 1827) var under sådana
omständigheter för Nicolaus ett särdeles lyckligt funnet ankare och det
låg honom efter dettafraniför allt om hjertat att ute äfveir fsftnl
den> vestrar grannens sida göra sig fnttt garantenad nfrot franitid&
politiska oberäkneligheter. Det behöfdes i detta afseende att upptaga
dé gamla trådarna från 1812 ock att söka få på sig, Nicoiaus,
transporterad den af Carl Johan till Alexander utfärdade Åbo*-reversen.
Det vigtiga värfvet att bringa detta till stånd öfver-letrinades åt den
i dylika saker af gammalt bepröf-vade Suchtelen.

Det torde vara tillåtet att här i förbigående* med två ord kasta en
liten belysning öfver denne mycket berömde grefve von Suohtelens egen
person^ en man, hvilken på visst sätt alltifrån 1808, — då' han ledde
belägringen af Sveaborg och dervid bland annat äfven redan röjde sina
anlag till diplomat för-» medelst att genom falska svenska avisor
inbilla Cronstedt att Gustaf Adolf var afsatt o. s. v, — spelat en roll
i Sverges nyare historia. ”Minnenas* utgifvare visar sig flerastädes
nära nog förälskad i grefve Suchtelen och försummar intet tillfälle att
framhålla honom i det aldra fördelaktigaste ljus såsom en herre,
hvilken, oaktadt rysk minister,» oaktadt den man, som på ett så
skämtsamt sätt ”narrat till sig” Sverges Rikes förnämsta ftstning, doek
h&r-städes hade förstått att göra sig med rätta, icke blott afhållen,
men ”till och med saknad.” Sjelf — enligt ”Minnenas” utgifvare, —
ständigt ”omfattande Carl Johan med af beundras blandad tillgifvenhet
ocb vänskap,” använde Suchtelen — alltid enligt samma förf. — allt sitt
bemödande på att ”genom miMhek ech fördragsamhet vinna insteg och visa
sig vara Sverge*von; och ”han var det verkligen!” tillägger herr
Bergman. Det är sannt, att grefve Suchtelen under sin sednare l&nga
bana som rysk minister i Stockholm genom, jag vill icke precist med
herr Bergman säga, ”mildhet och fördragsamhet,” (ord, som synas mig
mindre väl valda,) men ett behagligt och in-ställsamt sätt att vara,
genom ett väl attrapperadt intresse för svensk konst och litteratur,
genom här och der förträfligt anbragta handtag, verkligen lyckades
vinna ett ganska betydligt ”insteg,” och det är icke mindre sannt, att
det hade nästan blifvit ett talesätt bland en hel hop folk, att grefve
Suchtelen, *det var en karl, som man fullt kunde lita på”; han var
”nästan mera svensk än ryss,” han var numera alldeles ”införlifvad med
oss,” Stockholm var hans nya fädernestad, o. s. v., men det förefaller
mig litet oförsigtigt, litet lösligt, af en historieskrifvare, att,
särdeles när frågan är om en rysk diplomat, bygga ett positift omdöme
på grunder af endast detta slag. För att vara ”i själ och hjerta”
svensk, må sannerligen, framför allt af en rysk befullmägtigad, fordras
något mera, än att han, t. ex. för sitt enskilda biblio-thek med någon
pekuniär uppoffring anskaffar källskrifter till Sverges historia, eller
att han med någon huldhet omfattar en och annan svensk konstnär; allt
dylikt kan se vackert ut, men sker — man kan nästan vara viss derpå —
icke helt och hållet för roskull från ett håll som detta. Det synes mig
ej heller vara i sjelfva verket så alldeles afgjord sak med afseende på
den ”af beundran blandade tillgif-heten” för en främmande konung,
derför att man, somdet i ”Minnena” p& ett ställe säges om ifrågavarande
grefve Suchtelen inför Bernadotte, ”bugar sig så djupt att plymerna
vidröra golfvet.” Det följande skall, förmodar jag, tillräckligt bevisa
att ministern Suchtelen, oaktadt all sin yttre skepelse af
”älskvärdhet11 och vänskap, dock i botten var ännu år 1826 (och
förmodligen till dödsdagar) precist samma listiga och underfundiga,
”homme å tout faire,” som ingeniör-generalen år 1808, då han sökte med
falska tid— ningsunderrättelser intaga en fästning, om hvilken han
sedan ”skrattande bekände att med härsmagt hade det varit omöjligt att
taga den,”*) och, om denna framställning också, ledsamt nog, skulle
komma att störa några af ”Minnenas” utg:s naiva illusioner, torde den
likväl bland annat hafva det goda med sig, att den för hvar och en, som
vtU se med egna ögon, må afgifva ett ytterligare giltigt bevis för den
sanning, att en rysk diplomat, — han må ställa sig hur som heldst, som
vän i huset, som filosof, som roué, som enfaldig, (de träffas i alla
dessa och tusen roller,) han må deijemte vara född neapolitan, kalmuck,
holländare,' samojed, vallack, — dock intet ögonblick upphörer att
framför allt vara ryss, och detta af den simpla grund att den ryska
politiken i sanning icke begagnar till sina diplomatiska redskaper
hvarken dumhufvuden eller narrar eller sentimentala hofkavaljerer eller
väderhanar, utan efter noggrann pröfning mom efter sitt behof i alla
tider och i alla förhållanden, det må nu för öfrigt höra till dessas

•) ”Minnena.” Del. 4. SH. 275.wstruktioner for hvarje särskildt fall
eller period eller hof eller land: Var enfaldig! Var galen! Var

dansör! Var vetenskapsman! Var hemlighetsfullt Var pratmakare! Var
storartad! Var bugande ”ända till golfvet!” Var lungsigtig och
intressant! Var ”bon gar^on” och storma på helsan! Var tillbaka—
hållen, lef på resande fot och svärj för hela verlden att ni omöjligt
kan lära er landets språk! Var förbindlig, se folk omkring er, lär er
språket på tre veckor, köp er en villa, slå er till ro, gör er ett
bibliothek, ett museum, var mecenat!. . . Allt på instruktionernas
kapitel!

Nåväl, grefve Suchtelen, som utan tvifvel på sin plats var en man efter
ryska] kabinettets behof, hade af sin nya kejsare erhållit, vid den
kritiska tidpunkt, som ofvanför är antydd, vissa speciella
instruktionen 1 öfverensstämmelse härmed begagnar han till en början
första bästa tillfälle att låta svenska utrikesministern Wetterstedt
förnimma åtskilliga halfqvädna visor rörande några med kurir från
Petersburg till honom, Suchtelen, anlända afskrifter af ytterst
intressanta aktstycken i de från engelsk sida (numera i konnivens med
Ryssland) pågående förhandlingarna med Porten. Wetterstedt hade redan
förut genom Palmstjerna fått någon nys om dessa dokumenter ech befanns
ytterst spänd på att erfara deras närmare innehåll. Suchtelen, full af
förekommande artighet, är icke sen att gifva Wetterstedt del deraf,
liutter vänskap och förbindlighet! Grefve Wetter-: stedt besvarar
naturligtvis med förklaringar af innersta tacksamhet ”det sålunda den
svenska regeringen-visade förtroende,'” men — yttrar Suchtelen i sin
rapport, (den finnes, som förut ar nämndt, in extenso intagen i Reynall
Morells samling,) — ”Hans Excellens uttryckte sig för öfrigt rörande
sjelfva aktstyckena med mycken tillbakah&llenhet för egen person?1 och
den ryska diplomaten har den malicen att antaga •detta som härledande
sig deraf att Wetterstedt icke i expektorationer rörande detta ämne
ville — gå sia herre och konung 1 förväg, väl och bättre än någon annan
kännande, (han, Wetterstedt,) ”hvad värde konung Carl Johan (märk huru
den gamle raljören från Sveaborg här kryper fram bakom den enskilda
vännen med den ”af beundran blandade tillgifven-r-heten”!) sätter på
hvarje tillfölle att sjelf utveckla sin vältalighet och inspiration”
(För öfrigt träffande!) Suchtelen? med lätthet sättande sig in i denna
grefve 1Wetterstedt8 hemliga tankegång, erbjuder sig härpå genast, att,
såframt det vore grefvens förmodan att B. M. Konungen kunde hysa någon,
om &n den al-dra ringaste, önskan att sjelf taga närmare notis om (de
ifrågavarande dokumenterna, då uppläsa dem äfven för Hum Majestät. Det
var é&t han ville komma och vi se hur charmant han äfven kom dit, genom
'hvilken mästerlig liten krumbugt, röjande tillräckligt den gamle
tåktikern.

Följande dag, den 22 April, (Suchtelens rapport till Nesselrode är af
den 25 s. m.,) erhöll den ryska ministern från grefve Wetterstedt en
liten note af innehåll att konungen önskade ännu samma dag gifva
Suchtelen företräde. Det behöfver icke sägas, att denne infann sig på
det bestämda klockslaget med sinapapper under armen och bugande, som
vanligt, s& djupt att ”plymerna vidrörde golfvet.71 Carl Johan mottog
honom, såsom Suchtelen sjelf beskrifver, ”med öppna armar.77 Han visade
sig högligen em-pressé att få höra de saker och ting, hvarom
Wetterstedt talat för honom. Man tog alltså plats i sluten kommitté,
kungen, Suchtelen och Wetterstedt. Den ryska diplomaten och den svenska
utrikes ministern vexlade om med hvarandra i att uppläsa de märkliga
meddelanderna och handlingarna. Carl Johan afhörde lektyren med
”yttersta attention.77

Efter slutad uppläsning yttrade konungen: ”Min

general! jag ber er speciellt skrifva till Nesselrode och gifva honom
uppdrag att från mig tacka kejsaren, er monark, för meddelandet af
dessa aktstycken, hvilka varit för mig af högsta intresse .... Jag är
smickrad öfver detta kejsar Nicolai förtroende för

mig.......Jag vet nogsamt att värdera det. . .. Hans

Majestät Kejsaren har alltsedan sin thronbestigning fullkomligt
kaptiverat mig genom sin förbindliga artighet. . . .” Och, som alltid,
sväfvande ut i rymderna, ledde han sig derifrån till att orera om den
ömsesidiga, för det goda förståndet mellan Sverge och Ryssland fullt
tillfredsställande position, han och kejsaren innehade ”med väl
utstakade gränsor för begge rikena.” (!!) Intet — så slutade han, — var
derom försäkrad! skall kunna störa den fullkomliga harmonien oss
emellan, emellan Sverge och Ryssland! Intet i verlden, min general!”

Suchtelen bugade sig så att plymerna vidrörde golfvet.Carl Johan var
emellertid redan kommen i fart med att h&lla tal och att utveckla hvad
Suchtelen så satiriskt kallar ”sin inspiration,” och han fortsatte:

Jag önskar fred för kejsaren, jag önskar att Ryssland och England må
kunna med allvarligt språk ' förmå Turkiet till eftergift i tide, men —
om freden en vacker dag ej längre han uppehållas, då hvad mer?
Kejsarens sak är en rättvis, en stor, en helig, och mitt hela hjerta
skall alltid vara för hans vapens framgång! Skrif detta till
Nesselrode!

Här passade Suchtelen på. Han tyckte förmodligen att konungens stämning
redan var tillräckligt extatisk, för att med framgång kunna begagnas
för hans, Suchtelens, speciella syfte och han tillät sig falla in:

”Det skulle utan tvifvel vara mig en särskild glädje att få meddela min
regering dessa, Ers Majestäts vänskapsfulla tänkesätt, men jag vågar
fästa E. M:s höga uppmärksamhet på hur ännu långt mera kärkomna de
skulle vara i fall E. M. täcktes — sjelf) i en — egenhändig skrifvelse
till min monark uttrycka desamma. . . .”

— ”Jag skulle också ofantligt gerna göra det,— svarade konungen, — men
jag har så nyss med anledning af thronskiftet tillekrifvit kejsar
Nicolaus, det fattas mig sålunda för ögonblicket en egentlig åpropos;
men, som sagdt, jag befullmägtigar Er att för er regering upprepa ord
för ord hvad jag nysa yttrat, det är uttrycket af mina innersta
känslor.*Hvarpå konungen'ledigt gick tillbena till konversationen om de
ituvkiftka affärerna.

Suchtelen, hvilken ej så ilätt förlovade modet oeh som tillfullo kände
hvilka strängar borde anslås iför -att bringa Cari Johan i riktigt,
hvad dansken kallar, ^perlehumörj” lät konungen tagas. Man fördjupade
eig i en diskussion rörande Rysslands alla 7VättviBan ekäl till
'klagomål emot Ti^rkiet. Carl Johan var, 4fter allt, af den bestämda
mening att Ryssland doek till slut %ied intet annat än kanoner kunde
bringa Porten till räson.” ”Detta sade jag er red^n för fem jfcr
sed^n.”

— 5)Jag vet det. Ers Majestäts förutseende bliofc har visat sig ,vara
fullkomligt juste. Men om nu kriget är eller blir en nödvändighet, med
hvad chancer tror Eders Majestät att vi kunna inlåta oss derpå? Det
skulle för min regering vara oskattbart att få inhemta meningar och råd
i detta afseende af en så utmärkt och öfvad taktiker, som Eders
Majestät:”

Catl Johan reste sig här i sin gamla marskalks-posityr och hans
”vältalighet^ erhöll nu alldeles fritt lopp. Vandrande fram och åter i
salongen och do-cerande med stora gester, gaf han Suchtelen en
framställning om:hur hela fälttåget borde [verkställas med så och så
många tusen man; ni bryter upp den och den dagen, en månad derefter
står ni vid Donau . . .

6ucht$len, .som naturligtvis kände allt detta åtr minstone > lika bra
som Bernadotte, spelade denlysa-nande, den tffvenraahade, iden öfver
jb& myckensakkännedom, blick och säkerhet i beräkningarne förbluffade.

”Ni går öfver Donau. Ni bryter som en stormflod in öfver det egentliga
Turkiets provinser. Ni har vägen öppen för er ända till Balkan. Först
här möta svårigheterna ....

— Men Ers Majestät anser dem icke för oöfver-vinnerliga ?”

”De äro stora. Balkan är en betydlig bergskedja. Men der äro flera
defiléer, genom hvilka ni kan framkomma. Ni skall forcera dem och —
lyckas.” Konungen beskref alla dessa pass och vinklar och vrår med en
tvärsäkerhet, som om han hade gjort tio kampanjer i dessa trakter. Han
utstakade på fri hand slagordningar, han förutsade allt intill det
ringaste, han var en allvetande krigsgud. Suchtelen å sin sida var
endast öra och applåd.

Konungens lynne hade nu efterhand stegrat sig till enthusiasm. ”Det
skall gå, det skall lyckas, var öfvertygad derom! Och jag upprepar det,
var lika öfvertygad att hela min själ är med er, att mina och mitt
lands bästa välönskningar*) följa er!”

• Suchtelen grep här för andra gången tillfället och utlät sig: ”Då jag
haft lyckan åhöra Ers Majestäts hela förträffliga och makalösa exposé,
alla dess ovärderliga upplysningar rörande förandet af det krig, som vi
snart nog kunna bli tvungna att pussera på andra sidan Donau, har jag
endast fått ytterligare

(* Dess vapen, dess röst, och välönskningar.” Jmf. berättelsen, om
Abomötet, i det föregående kapitlet.skäl att beklaga att dessa dyrbara
råd oeh vinkar på samma gång som Eders Majestäts ické mindre dyrbara
välönskningar för min kejsare och hans sak skola vid Petersburgerhofvet
finna endast en s& svag tolkning, som den min penna förmår att gifva,
och jag djerfves än en gång hemställa till Ers Majestät, huruvida icke
E. M. skulle täckas sjelf med några ord till kejsar Nicolaus —”

”Nåväl! — afbröt honom Carl Johan, — jag f&r en idé. Min sonhustru
skall, hoppas jag9 om fä dagar bereda mig och min familj en stor
glädje;*) jag skall då erhålla en välkommen anledning att åter
tillskrifva er monark och var viss på att jag skall begagna detta
tillfälle att, enligt er önskan, förklara kejsaren huru jag helt och
hållet är hans och p& honom redan öfverflyttat all den vänskap, som i
lifvet förenade mig med hans ädle broder och företrädare.”

”Sålunda — så slutar Suchtelen sin rapport,

— kan Ers Excellens (Nesselrode) med säkerhet förbereda kejsaren på att
svart på hvitt verkligen med det snaraste anländer från konung Carl
Johan, innefattande en öppen försäkran om hans fortfarande intima
förbindelse med Ryssland, och jag smickrar mig med att någorlunda hafva
lyckats i mitt uppdrag, då vi på detta sätt erhålla ett nytt band på
den svenska konungen, en tUlfyUestgörande

*) Prins Carl föddes, som man vet, inom fjorton dagar derefter.pant *)
på hans trohet, utan att vi (detta är den ryska diplomaten !) med en
enda bokstaf kunna synas sjelfva \qfva framkallat den.n

*) ”A snfficient pledge,” i den engelska öfver sättningen af Suchtelens
rapport.Det vidare.

Det torde icke kunna underkastas något allvarsamt tvifvel att Carl
Johan ju verkligen efter den 3 Maj, då den väntade glada
familje-händelsen inträffade, i öfverensstämmelse med sitt den 22 April
gif-na högtidliga löfte, aflät till kejsar Nicolaus den så begärligt
sökta nya ”underpanten” af hans fortfarande trogna sinnelag i Rysslands
intresse. Måhända skall ”Minnenas” utgifvare, i fall han söker, finna
bland de värdefulla samlingar, hvilka stå till hans förfogande, en
kopia af sjelfva detta kungliga bref, genom hvilket Sverge antagligen
blef på nytt hand-fästadt till Rysslands sak. Att originalet finnes i
ryska regeringens arkif, derom synes, som sagdt, intet tvifvel kunna
vara rådande.

Nicolaus kunde således på detta håll vara tryggad, liksom hans
kejserlige broder varit det före honom. Carl Johan hade en gång för
alla åtagit sig att vis å vis Ryssland hålla sitt rike och land strängt
neutraliseradty och den konseqvensen måste man med-£ifva hos honom, att
han intill ändan förblef en —god ryssvän. Han förblef det till trots af
en under de sednare &ren mot hans yttre, som inre politik sig allt mer
och mer upparbetande fiendtlig stämning inom hela Sverge; han förblef
det under tidsförhållanden, der äfven yttre påtryck måhända satte denna
sköna ”Busenfreundschaft” med romanoffska familjen på prof. Han bestod
sålunda manligt pröf-ningen äfven 1831, då för andra gången det svenska
folkets själ, vibrerande vid hvarje ljud af de polska frihetshymnerna,
det svenska medvetandet, springande upp ur sin dvala vid dånet af
Ostrolen-kas kanoner, ropade i Carl Johans öra: ”Gif akt! grip
ögonblicket! gör din pligt!” Han bestod den med den fullkomligaste
smak, han liksom Louis Phi-lippe, denne andre store politikus, som
invigde sin konungamantel med att dermed välta sig i stoftet för den
ryska sjelfherrskarens fötter! Han knöt de oroliga vindarna, — nordens
ande, färdig att växa till en storm, — endast hårdare och hårdare inom
vädersäcken, och om än de ”välönskningar”, hvarmed han följde, äfven
denna gång, ”de ryska vapnens framgång”, icke voro eller kunde vara nog
högljudda för att öfverrösta det harmens utrop, som vid Warschaus fall
brast utur svenska hjertans inre, böra de dock i Petersburg varit
tillräckligt förstådde, för att fullt öfvertyga czaren om att han
åtminstone i Sverges honung egde en oföränderlig vän, väl förtjent om
—- hvad vi af allt mest hata!

Det har af en fogel sjungits att Carl Johan ett ögonblick år 1830,
omedelbart efter underrättelsen om den i Frankrike timade
julirevolutionen, skall iförsta hettan och öfVerraskningen stätt p&
språng efter någonting oberäkneligt. En bekant författare har
någorstädes beskrifvit, hvad han sjelf, såsom den tiden intim i huset,
tillfälligtvis hade kommit att bevittna, hurusom Carl Johan vid
tidningen om revolutionen verkligen till en början förlorade sin
jem-vigt, hur han genast såg i andanom någon ny Des-moulins springa upp
på ett bord och harangera pa-risarne, proklamera republiken, o. s. v. I
sammanhang härmed vinner det en viss trovärdighet, hvad som, för öfrigt
från helt andra håll, varit berättadt om ett af Bernadotte gjordt
försök att i denna märkvärdiga tidpunkt, då chancerna tycktes en momang
vara för den djerfvaste, göra sig åter påmint af sitt gamla
fädernesland, och någon lycklig efterspanare torde möjligen någonstädes
kunna åtkomma en till Lafayette, (hvilken, som bekant, efter
revolutions-dagarne höll Frankrikes öde en stund i sina händer),
adresserad förtrolig skrifvelse, deri Bernadotte rentut rekommenderar
sig till att blifva kallad att träda i spetsen för den förmodade nya —
republiken, han som ja ”i sjelfva verket var den äldsta franska
re-publikanare* som aldrig hade upphört att i själ och hjerta bevara
traditionerna från 93”, o. s. v. Det ligger, som ofvanför är sagdt,
någonting visst oberäkneligt i denna lilla egendomliga episod, och det
skulle verkligen synas som Carl Johan här var på vippen att för en ny
fantasi, för att ännu på gamla dar kasta sig in i ett nytt chaos af
äfventyr, lemna såväl de skandinaviska brödrarikena, som den kära
grannen i öster åt sitt öde Men det synes blott så.Äfven förutsatt att
Louis Philippe icke hade kommit Carl Johan i förväg, förutsatt det
alldeles otroliga att den ”gamle republikanen från Bollhuset” åter
blifvit af händelsernas .befängda nyck kallad till en roll i Frankrike,
ett låter sig taga för fullkomligt af-gjordt, det att han dock med
afseende på Ryssland skulle framdeles intagit precist enahanda
ställning, som Orléans. Han . skulle, ”af högre politiska grunder”, nog
förstått att hålla Frankrikes svärd tillbaka i skidan, liksom han
förstod att hålla Sverges, och Polen skulle i hvad fall som heldst
(alltid af högre politiska skäl), blifvit förrådt ackurat så som det
blef.

För öfrigt återkom Carl Johan naturligtvis snart, måhända icke utan
någon ”désappointement”, från dessa vidtsväfvande juli-griller, och
hans statsmanna-bemödanden gingo, så som nogsamt är känd t, under hela
hans öfriga lifstid företrädesvis ut på att, i förståndig belåtenhet
med den ställning lyckan redan engång gifvit honom, endast söka allt
mer och mer stärka denna sin dynastiska ”tillvaro” (såsom ”Minnenas”
utg. låtit Bernadotte sjelf naift kalla det), genom ett jemnt och
oafbrutet odlande af de närmare och förtroligare förbindelserna med den
mäg-tige vännen vid Neva. Om det fortsatta sannt broderliga
förhållandet i familjefördragets anda vittnade bland annat de täta
extraordinära beskickningarna, (att endast nämna den famösa
pilgrimsfärden härifrån till alexandersmonumentet), de ömsesidiga
enskilda besöken, Oscars i Petersburg, Nicolai i Stockholm år 1838 och
den ryska thronföljarens längre sträcktain8pebtion8re8& härstädes samma
år. Om det oinskränkta förtroendet vittnade det förekommande
öf-verseende, hvarmed Carl Johan lftt Ryssland uppföra den ]illa
”kasernen” vid Bomarsund och på sin höjd besvarade denna demonstration
med ett näpet skämt, sådant som de bekanta fortifikations-raljerier-na
i Carlbergs-skogen ....

Så långt kan man alltså med temmelig historisk bestämdhet förfölja i
spåren 1812 års ”pacte de famille”.

Hed konung Oscars tillträde till regeringen år 1844 förflyttas man,
hvad hela denna sak angår, in på fconjekturalkritikens område. Der
vissheten och faktiska stödjepunkter fela, nödgas man att taga
sannolikheterna till sin hjelp; ett fält, der varsamheten föreskrifver
sig sjelf, — den skall också blifva i det följande rättmätigt
iakttagen, — men hvarest imed-lertid i närvarande fall äfven den
varsamme dock bör kunna komma åtminstone ett stycke fram. Ty qpåtren
finnas der, om än ingen Schinkel-Bergman gått förut och gjort vägen
bred.

Första frågan är denna: Åboreversen af 1812,

hvilken — som det vill synas — uttryckligen och med namns underskrift
blef af Carl Johan till Ni-colaus förnyad år 1826, erhöll den år 1844
af konung Oscar, då denne vid sin höge faders död mottog husets
fordringar och skulder, sin ytterligare förnyelse och prolongation?

Härpå torde visserligen till en böljan kunna sva-Tas, att vid
betraktande af att konung Oscar blifvit ”uppfostrad i samma känslor”;
vid betraktande afatt han dessutom genom sin gemåls broder kommit i ett
privat slägtförhållande till den ryska dynastien, samt vid betraktande
af ett och annat derjemte, det i det hela taget måhända icke skulle
varit så särdeles förunderligt, om äfven han låtit sig förmås till
afgif-vandet af någon dylik positif ”underpant” af ett oför* ändradt
förhållande mellan familjerna Bernadotte och Romanoff. Men å andra
sidan fordrar billigheten att tro, det Sverges nye konung, hvilken
under det långa Braheväldet haft tid nog att som stilla åskådare fatta
saker och ting, hade med alltför mycken allvarlig eftertanka tagit
kännedom om den retade och nästan hotande ställning, hvilken särdeles i
det sista decenniet af Carl Johans regering uppreste sig mot hela denne
monarks system, samt att han dessutom verkligen till den vigtiga
timman, då han sjelf skulle intaga tvenne rikens thron, hade samlat eh
fond af alltför goda och ärliga föresatser, för att han skulle med
handen på hjertat kunnat under-skrifva en sådan formlig förpligtelse,
som den hvar-igenom hans salige fader i sin tid förband sig till ett
rätt och slätt ”löjtnantskap” under czarismen. Det är derjemte på sin
plats att bemärka att från 1812 till 1844 hade inom landet sjelf många
ting fått ett ganska nytt skick och att vissa förhållanden till och med
blott sedan 1826 hade blifvit betydligt förändrade. Der hade bland
annat vuxit opp en hittills temligen obemärkt ny magt: offentligheten,
pressen, hvilken framför allt efter år 1830 hade med jättesteg gått
framåt och vunnit dimensioner, nästan fabelaktiga för ett land, som
Sverge, der det friaordet och den politiska granskningen ännu för icke
så farligt längesedan hade varit att betrakta mera som paroxysmer för
vissa ögonblick, än som ett organiseradt element af sjelfva
statslifvet. Carl Johan hade visserligen efter bästa förmåga sökt att
lägga bojor och band på denna farliga objudna gäst, att hålla tummen på
dess strupe och stoppa blår i dess ögon, men han hade måst göra den
sura erfarenheten att han här kämpade mot en magt, som var starkare än
hans. Historien härom är en historia för sig, nog lärorik och utan
gensägelse intressant, — om hvars särskilda kapitel jag äfven för egen
del kan sgga: ”quorum pars fui”, — men hvilken icke närmast hörer hit.
Nog af! landet hade fått en sjelfständig, vaksam och för hvarje timma
allt mer och mer inflytelserik press; nationen hade fött ett organ, ett
uttryck för hvad som rörde sig på dess djup, ett ord med i affären, som
det icke i lika grad, knappast på samma sätt, egde 1812. Att männen af
den gamla surdegen hjertinnerligt hatade denna nya publicitet, kan man
näppeligen förtänka dem; att de högtstående moquerade sig öfver
densamma och högljudt yttrade att ”dessa tidningsskrifvare”, dessa
folkets ”så kallade” män, ”lade sig i en hop saker, dem de icke
förstodo”, (en på högsta ort vanlig jar-gon väl Öfverallt här i
verlden), detta är så till vida helt naturligt; men hvad som dock är
säkert, är det, att bakom detta hat och detta högburna trots rörde sig
alltfrån början en viss nödtvungen, om ej tilstådd respekt, något af
denna hemliga moraliskafruktan, som ända frän verldens skapelse darrat
i det innersta af så mången purpurlyeltes mest teatraliska storhet, en
nervös skälfva, en nästan spasmodisk oro för denna obeqväma påhelsare
der nere vid dörren, detta spökelseaktiga väsen, hvars tunga växer ny
för hvar gång den skäres af, hvars tusen ögon följa alla ens rörelser
och så förmätet titta in till och med bakom tänderna och innanför
ordens-bandet. Det är dock säkert, — säger jag, — att man år 1844
måste, på grund af närvaron utaf en på en bred folkmening baserad
press, känna sig i många fall på ett helt annat sätt generad, än man
var det år 1812, och att, hur frimuraremessigt di-plomatiken ännu
alltid omgaf sig med alla vanliga försigiigheter, man dock numera
omöjligt kunde vara rätt säker lör att icke publiciteten, som uppenbart
för hvarje månad och vecka lyckades fä tillgång till allt flera och
flera källor för den historiska efterforskningen» att sätta sig i allt
intimare förbindelser äfven med de ”mycket vetande” och att utfinna
medel till att komma det fördolda på spåren — att icke denna förargliga
publicitet numera en vacker dag skulle kunna komma i besittning af
åtskilligt, som icke vborde blifva kändt och tjena till föremål för den
nationella egenkärlekens utgjutelser”. Måhända torde detta, det ena
sammanlagdt med det andra, kunna gifva någon sannolikhet och vigt åt
den mening, att den nye konungen, oaktadt de bekanta ”känslor, i hvilka
han blifvit uppfostrad”, och oaktadt diverse annat, dock vid sin
thronbestigningt eke fann riktigt lämpligt att för sin del genom
någonspeciell akt honorera sin herr faders kronvasalls-förbindelse till
Ryssland. Rättfärdighet, opartiskhet och en blick på tidsförhållanderna
antaga, såsom sagdt är, denna förutsättning som plausibel.

Man erinrar sig med glädje de flera åtgärder i liberal riktning, som
utmärkte konung Oscars första regeringsår. Det har varit sagdt att lika
allmän och hög\judd som förtjusningen deröfver var här i landet, lika
måttligt skall bifallet åt denna kung Oscars début hafva varit på andra
sidan finska viken. Icke precist som om Carl Johans son och
efterföljare skulle råkat i någon egentlig onåd i Petersburg, men dock
så att man trodde sig kunna spåra att förhållandet mellan de båda
hofven en tidlång icke var fullt af den varma, nästan kokande natur,
som i gamla herrens dagar! Det är nu naturligtvis svårt att afgöra huru
mycket i denna version var sannt och hur mycket i sjelfva saken denna
påstådda kall-sinnighetj — om den verkligen fanns der, — var allvarsamt
menad, hur mycket måhända blott affekterad; men låtom oss antaga att
det dock var något deri, att under en viss period vänskapen med
Nicolaus sålunda icke var af stort annat slag än den formella, hvari
enligt en bekant och utsliten throntalsfras riket plägar befinna sig
till alla utrikes mag t er’1! Detta skulle då ytterligare till Hans
Majestät konung Oscars favör tala för den redan po-nerade
förutsättningen, att ”le pacte de famille” icke blifvit af den nya
monarken förnyad, att tvärtom Carl Johans efterträdare vid de första
stegen på sin konungsliga bana skulle funnit sig af vissa, åtmin-stone
momentant öfvervägande skäl påverkad till att inför Ryssland ställa sig
på en någorlunda sjelf-ständig fot. A la bonne heure!

Detta alltså straxt till bemötande af den först uppkastade frågan! Och
hvarför icke gå ännu ett steg längre? Hvarför icke, för att heldre
utsträcka våra välvilliga förutsättningar så långt som möjligt än att
riskera aAt träda rättvisan för när — hvarför icke rentaf ponera att
den ifrågavarande familjeförbindelsen ej heller efteråt och intill
datum blifvit genom någon formlig handling förnyad, antingen man nu
härvid tänker sig någon ”hemlig artikel”, som den af 1812, eller någon
epistolarisk ”underpant”^ som den af 1826? Mer än gerna! Men, der
framställer sig då sjelimant en ny fråga.

Denna: äfven förutsatt, så som här blifvit, — att något formligt
förnyande af 1812 års revers icke från konung Oscars sida skett; äfven
förutsatt att den nya monarken vid tillträdet till thronen varit
besjälad af en förträfflig föresats att åtminstone så småningom
modifiera sin salige faders förhatade system och namneligen med
afseende på Ryssland intaga en viss honom sjelf och landet värdig,
sjelf-ständig ställning — allt detta förutsatt, är det dock icke
tänkbar och föreligger der icke också verkligen åtskilligt, som gör det
till och med probabelt, att den gamla närmare, förtroligare,
själafrändligare förbindelsen med Ryssland, (förbindelsen från 1812),
blifvit sednare, utan att precist vara dikterad och sanktionerad genom
någon formlig akt, dock ånyo upptagen och ”in petto” bevarad, samt att
sålunda enåtergång till det bernadottska ”systemet” verkligen efterhand
egt rum? Han frågar sig, om det icke är tänkbart, till och med
probabelt, att de Bernadottska traditionerna, liksom de oftanämnda
”känslorna”, ett ögonblick skjutna i bakgrunden, dock slutligen tagit
åter ut sin rätt och varit redan i och för sig ai den hemlighetsfulla
lifskraft, att de kunnat frambringa ett dylikt reaktionärt resultat;
man sätter dermed i sammanhang intrycket af vissa sednare europeiska
händelser, påverkningar af vissa, genom omständigheterna tillfälligtvis
föranledda närmanden mellan ryska och svenska hofven i och för
gemensamma allmänna angelägenheter och politiska arrangemen-ter,
måhända äfven vissa vid lämpliga ögonblick inpassade tillmötesgåenden
från rysk sida. Kort och godt! Tiden och händelserna kunna så obemärkt
och otvunget ha fört tillbaka sakernas gamla ställning, det vill säga:
i realiteten, om än formen fattas.

Härvid, — det är en vidsträckt synkrets, som från detta nya stadium af
den ofvannämnda konjek-turalkritiken öppnar sig för granskarens blick,
— härvid är det måhända icke utan sitt intresse att först och främst
erinra sig något, som i sin tid berättades under hand af personer,
hvilka — jag tror mig kunna med visshet säga det — vanligen äro i
tillfälle att kasta åtskilliga blickar in i allahanda politiska
interiörer, om en förtrolig skrifvelse, som efter de beryktade
Mars-dagarna i Stockholm skulle, satt på papperet af kejsar Nicolai
högst-egen hand, hafva öfverraskat H. M. vår nu regerande
allernå-digste konung. Denna epistel — s& förtaldes det —skulle hafva
innefattat en i de mest smickrande ordalag uttryckt lyckönskan till H.
M. öfver att i en tid, då anarkien syntes i snart sagdt alla vrår af
vår verldsdel resa sitt hufvud och folkyran till och med p& de flesta
ställen redan lyckais i sina infama, thronema och ett ordnadt
samhällsskick vandaliskt spolierande, helgerånande syften, hafva varit
den ende, — han, konung Oscar den Förste! — som med kraftig hand, med
beslutsam djerfhet förstått att i sm hufvudstad afhugga hydrans hufvud
och med ett slag göra den uppdykande ”revolutionen” om intet; som
sålunda gifvit furstarne ett stort exempel och förvärfvat rättmätiga
anspråk på monarkismens odelade tacksamhet och beundran, en beundran
och en tacksamhet, som han, Nicolaus, gjorde sig en ära af att vara den
förste till att efter detta egna Sverges och Norges konung, o. s. v.
Denna skrifvelse hade, som sagdt är, och som man desto bättre förstår,
sedan det här blifvit antaget att förhållanderne icke dittills
föranledt detta slags älskvärda, privata korrespondenser mellan de
begge monarkerna, likasom fallet ned ur skyn. Den var onekligen
särdeles väl beräknad för återupptagandet af den fällda maskan; om dess
direkta verkan vore det förmätet att här våga någon gissning. Åter,
hvad dess medelbara verkan angår, har man lof till att göra den
reflexionen, att, märkvärdigt nog, just från denna tidpunkt många
symptomer böijade röja sig af en större mottaglighet från en viss
ledande och hög tankes sida för lätt igen-känliga ryska inflytanden.
Det är under alla omständigheter ett sammanträffande, som har
någonting| pikant»Med afseende på den yttre politiken erbjuder sig
sålunda genast en ”point saillant”, — hvilken, som jag tror, till fullo
visar hurusom den sjelfständighet, hvarom man en gång velat finna något
löfte i den nya regentens program, plötsligen började gifva vika för en
förvånande medgörlighet och de stora praktiska föresatserna för
någonting af denna ”med obeslutsamhet parade filosofi” *), som Garl
Johan vid ett tillfälle förklarade hafva varit kejsar Alexanders nota
characteristica, — jag menar den bedröfligt bekanta svensk-norska
interventionen i de danska affärerna 1848. Man minnes hurusom konung
Oscars regering här begynte med ”mycket manande” proklamationer, hur
den lät oratörer på Riddarhuset slå på vältalighetens sköldar och göra
ett ofantligt va^ penbrak, hur man i en fart kastade betydliga
truppmassor ner till rikets sydliga gräns, hur man sjelf uppslog i
Malmö sitt högqvarter, för att vara händelserna närmare . . . Man
minnes hur denna stora och manhaftiga ansats snöpligen ändade med en
komplett fiasco, huru ”framskjutna” de svenske trupperna blefvo —
liggande overksamme på Fyen, gapande öfver till krigsteatern, liksom
dessa menige man af en garnison, som vid ett galaspektakel erhålla
friplatser på femte raden, der de visserligen icke just höra mycket, än
mindre se, men der de dock kunna säga sig hafva ”varit med”; hurusom
”note-vexlarne” hastigt och lustigt åtogo sig generalernas partes och
hurusom hela föreställningen slu-

*) Minnena, Del. 7, Sid. 2.tade med en stor forladdnings-batalj med
”evolutioner7’ och bengaliska eldar vid — Lomma. Hvadan denna
oförmodade vändning i en så allvarsam sak? huru denna ”mus” som
resultat af ett så dråpligt ”parturiens mons”? huru detta martialiska
drama upplöst i en diplomatisk sidensko-ballett?

Det är icke här stället att utförligare besvara denna fråga. Historien
om allt detta förtjenar sin alldeles speciella behandling och den skall
nog, också den, blifva skrifven. ”Malmö 1848” skall hafva sin
häfdatecknare, liksom ”Åbo 1812” erhållit sin i Schinkel-Bergman. Man
skall i sin tid, utan allt tvifvel, blifva fullkomligt satt i stånd att
bedömma den politik, som här gjorde så mycket rentaf om in-iäy som
tvärt afskar ett sällan af förhållanderna lika öppet erbjudet tillfälle
att på en gång häfda en stor rättvisa och med ens rycka ett stort
framtida mål inpå lifvet, som med ett iskallt ord af denna högre
statsmanna-”filosofi” visade ifrån sig den ädlaste nationella entusiasm
och höll de skandinaviska folkens svärd tillbaka för att i stället
parera med — diplomatiens pennknif. Hvad som i få ord redan kan och bör
sägas i denna sak, det är att intrigen här fick tillfälle att bemägtiga
sig hvad som framför allt bordt afgöras med ”fair play”; att den vilja,
som här egde initiativet, lät sig af denna intrig ledas ur rätta
spåret, der likväl allt manade att gå rakt fram tftan sidoblickar och
utan ”filosofiska” betänkligheter, samt att d$n magt, som skötte
intrigens trådar och som genom att dervid lyckas, ånyo vann ett
oberäkneligt öfvertag i Nordens affärer i allmän-

6het, åter, för tionde, för tjugonde gången, var Ryssland.

Detta samma Ryssland, denna evigt och alltid samma monstruösa
sjelfherrskaremagt med de tusen fingrarne, de alltid funna medlen, de
aldrig mättade anspråken, denna den politiska fiffighetens
personifikation, som alltid vet att i rätta ögonblicket passa på och
vet att göra det Öfverallt, denna magt om hvilken en fransk författare
*) redan vid slutet af 1600-talet med en viss förvåning skref: .

”Comte d’icy, marquis de lå,

Grand duc, grand roy de Gircassie.

Grand empereur de la Russie,

Prince de Tisle de Colcos,

D’ou vient le fruit nommé cocos,

Potentat de la Cappadoce,

A quarante dégrez d’Ecosse,

Chef de Caucase et Zahara,

Soldan, caliphe, et cet&raP, och hvars verldsomfattande storhet sedan
den tiden har förstått att säkerligen tiodubbla dessa sina mer och
mindre legitima titlar! Alltid denna opåkallade tillrättaställare, som
så mästerligt vetat att lägga sig i all verldens angelägenheter, för
att dervid åtminstone åtkomma mäklare-arfvodet och gifva firmans
förrättningar oumbärlighetens prägel! Alltid denna tillbakahållande
kraft, der något vill framåt i folkslagens utveckling, alltid denna
hake om foten, när en idé vill röra sig på egen hand!

.*) Loretp i dess ”Gazette rimée” for 1668.Den inre historien om 1848
&rs diplomatiska förhandlingar i Malmö skall, som sagdt, utan tvifvel
en gång gifva på ett slående sätt vid handen icke blott hurusom den bak
kulisserna pysslande ryska politiken vid detta tillfälle afbröt den
march, som sakerna bordt gå och, lemnade åt sig sjelfva, äfven
säkerligen hade gått; men huru fint den derunder förstod att låta
konung Oscar, som i ett ögonblicks inspiration hade gripit sig an för
att göra någonting stort, blifva den, på hvilken hela ansvaret
slutligen kom att falla derför att Danmarks sak blef totalt bortfuskad
och i och med detsamma den gryende framtiden af styrka, enhet och ära
för hela den skandinaviska Norden skjuten tillbaka i rymden på obestämd
tid. Den skall än mer, denna historia, hvartill materialiema redan till
icke så obetydlig del förefinnas äfven i enskilda mäns händer och
hvilken efter all anledning icke skall afvakta de femtio åren för att
träda i ljuset, den skall komma att visa hurusom den ryska politiken,
jemte och utanför detta nyss antydda omedelbara resultat, lyckades
vinna det mera indirekta, men derför icke mindre vigtiga, att för egen
del binda en ny spindelväf kring de nordiska rikena, att iå ett
ytterligare ord med i laget i fråga om hela utvecklingen af deras
enskilda angelägenheter och att i det kommande försvåra, om ej rentaf
omöjliggöra hvarje deras fria rörelse i det allmänna europeiska
sekelsarbetet. Det torde icke vara för mycket sagdt, att kung Oscars —
”filosofi” vid den betydelsefulla tidpunkt, hvarom här är fråga, redan
till någon del haft sin Nemesis. Ryssland är af detta slags vänner,i
hvilkens hand man icke ostraffadt lägger sin. Vi tala här icke om någon
”pacte de famille”, — det Jbehöfves ej och för egen del tror jag mig
hafva från böijan visat mig tillräckligt benägen för den förutsättning,
att någon sådan ej längre formellt existerar,

— men det är redan mer än nog, att man i året 1848 lät Ryssland icke
blott titta in i våra kort, alltför mycket, men slutligen, artigt
stående bakom kung Oscars stol, spela dem för oss. Det är de onda
ögonen, tro mig, som spela ännu.

Det lärer sålunda ej heller vara för mycket sagdt, att konferenserna i
Malmö, närmare betraktadt, medfört bland annat som sin gifna
konseqvens, äfven i sista rummet, den berömda svensk-danska
neutrali-tetsförklaringen vid krigets utbrott mellan Vestmag-terna och
Ryssland. Hvad som då såddes, bär nu redaa frukt. Det är ett recidif af
1812 års politik; ja väl! men månne det kommit, i fall man 1848, i
stället för att ”plåstra” på nytt, såsom man då gjorde, hade i stället
handlat raskt, beslutsamt, efter erfarenhetens ledning lika mycket som
efter principens, och kastat den ömma vännens ”varma servietter” en
gång för alla i kakelugnsvrån?Neutraliteten.

Nej!

Det är åtminstone tio anledningar mot en till att tro, det allt skulle
i närvarande stund hafva haft ett helt annat utseende, i fall man år
X848 hade handlat så som man då bordt handla.

Den svenska regeringen hade det i denna tidpunkt i sin hand, att på en
gång gifva hela Norden en förändrad position, en förnyad betydelse vis
å vis utlandet, och namneligen Sverge en vigt i vågskålen, som det
måhända icke egt sedan trettioåra-kriget. Men dertill hade behöfts att
visa handling i stället för betänklighet, att fora ett bestämdt språk i
stället för att peta med detta ”ins Blaue hinaus” sväfvande
noteskribleri fram och tillbaka, att vara man i stället för blott —
”filosof.” Dertill hade framför allt behöfts, att en gång våga göra ett
steg Rysslands höga medgifvande förutan, att våga undanbedja sig äfven
dess råd, och låta sin egen vilja betyda något emot dess. Denna gång,
om någonsin, hade man, medan det revolutionerade Europa säkerligen höll
Ryss-land i sitt innersta bekymradt för helt andra håll, hafva kurmat
vara stark emot denna magt; trots ooh utmaning hade icke dertill
fordrats, en smula hållning hade varit nog.

Det var ett ögonblick, då den skandinaviska Norden hade kunnat blifva,
om ej en ny europeisk stormagt dock en sjelfständig magt, en i det
stora staternas machineri med frihet arbetande hästkraft, icke blott
ett. ut vexling shjul för en främmande ”vis motrix.” Men vilkoret
derför var att — emancipera sig från Ryssland.

1 stället härför, hvad gjorde man? Man inlät sig på att, enligt hvad
jag har kallat de bernadottska traditionerna, taga benägna anvisningar
(måhända order) från St. Petersburg, man medgaf den ryska politiken att
alltmer och mer lägga sig i affärerna och så småningom från intresserad
part blifva den afgörande, man lät sig med osynliga band åter bindas,
så att, i det ögonblick man just skulle slå till, blef man till åtlöje
och skam sittande med armen Iyftad, utan att kunna röra den ur fläcken,
och medan de öfver Danmarks landamären trolöst inryckta preussarne
redan till den grad voro obehagligt öf-vertygade om att få med
Carolinernas och Torstens-sönernas ättlingar att göra, att de, så snart
endast en dansk bjömskinsmössa visade sig, gjorde höger om, ropande:
”Gott verdamm1 uns, da sind die

Schweden!”, medan det sålunda knappast skulle kostat oss mer än ett
enda skarpt skott, för att visa Tyskland tillbaka inom skrankorna och
med ens sätta hela den danska frågan på en annan basis, gafman heldre,
omfamnad af Ryssland, uppvaktad af Preussen, alltsammans på båten,
dervid i första rummet hela den moraliska betydelsen, som förr stod en
till buds att vinna icke blott för stunden, utan för framtiden!

Ty, såsom redan i det föregående blifvit antydt, man förlorade här icke
allenast sitt gifna öfvertag för situationen, utan äfven sin af samma
situation betingade och erbjudna roll för det kommande. I stället för
att, som räddare af Nordens enhet och sjelfständighet, rycka fram i en
ny, respektbjudande, öfverlägsen ställning, kom man genom 1848 års
missgrepp att med en inre nödvändighet jemka sig

— tillbaka till ungefär alldeles samma underordnade, lystrande och
beroende position, som den hvari Carl Johans Åboförslag hade så nesligt
försatt vårt fädernesland. Genom att anlita qvacksalveriet, gaf man sig
qvacksalvaren i våld, så som det alltid plägar gå; och det ryska
qvaksalveriet är framför hvaqe annat outtömligt i medel — att förlänga
sin oumbärlighet.

Vi hafva nu följderna för våra ögon. [-Neutrali-tet8-politiken}-]
{+Neutrali- tet8-politiken}+} — den af kommerserådet Wijk med så mycket
kosteligt krydderi inrökta svensk-norsk-danska neutraliteten af år
1853, — se der efter— slängen af 1848 års medlings- och
paslelero-polMkl miséren, alstrad af en faute!

Detta påstående är ingen paradox, det är tvärtom någonting positift och
gamka logiskt.

Det är uppenbart, — jag nödgas återkomma dertill, — att hade man i
slutet af året 1848 behandlatden danska frågan, — hvilken äfven i
sjelfva verket och på botten var den nordiska, en för hela Skandinavien
för längre tid afgörande, — värdigt, manligt, ärligt, genomgripande och
i stort, hade man dervid på en gång gjort slag i saken, i stället för
att på sin höjd blott välvilligt mena, hade man dervid ställt sig p& en
fast och oberoende fot, tillbakavisat såväl det ena som det andra
obefogade anspråket af in-blandningsbegäret, samt sålunda i stället för
en mån-skensblek sympathis och en försagd sentimentalitets ih&liga
machverk skapat en aktningsfordrande och sig sjelf fullt medveten
skandinavisk politik med kärna och merg, det är uppenbart, säger jag,
att man då besparat sig mycket, som man nu fått slita, och stått på ett
annat stadium än der man ännu står. Man hade besparat Danmark alla de
sednare förödmjukelser, det nödgats genomgå, hela den bedröfliga serie
af allvarsamma inre kriser, af förlorade experimenter i ändamål att
arrangera hvad Malmö-herrarne lemnade ogjordt efter sig, af hvilken det
ännu till i dag för detta våra bröders land vunnits intet synnerligt
resultat och ingen borgen för framtiden; man hade för oss sjelfva
besparat den förödmjukelsen att stå inför verlden som ett folk af
teaterhjeltar, hvilka i den enorma gammaldags slagsvärdsskidan endast
gömma — en matknif; ett folk, som man fordom knappast slog till jorden,
men som man numera blåser undan med litet munväder och kör på dörren
med en rulla protokoller! Man hade då vid aftonen till ett större
europeiskt afgörande icke stått med frossan i hjerta och med blicken
sö-kände efter ett gömställe för sitt mannamod eller en pretext för sin
neutrala ”filosofi,” utan som en stadgad och verkligen stark
respektabilitet, ”ad utrumque paratus,” fri till att välja det ena, som
det andra, af intet stallbroderskap bunden, af inga efterhängsna intima
relationer obeqvämad. Man hade dä utan bryderi varit eller kunnat vara
helt sig sjelf^ i stället för, som nu, litet af hvaije, åtskilligt af
den och den, allahanda si och sä, någonting ”mille Adirs,* blandadt
samman i en enorm kruka.

Men Danmark lemnades i en oafgjord ställning, mera prekär än någonsin,
offer för alla slags ”europeiska nödvändigheter”, och den svenska
politiken, en gång återförsatt i lutande läge mot den ryska
centralkraften, måste naturligtvis enligt en allmän gravitationslag
sträfva allt hastigare och lustigare tillbaka till det gamla
bernadottska systemet. Alla villkor för en sjelfrådig, sjelfmyndig, på
egna fötter bagerad framtid voro sålunda tills vidare gifna till
spillo.

Ryssland å sin sida hade spelet vunnet. Jag anser mig här för tionde
gången böra upprepa att det är alldeles onödvändigt att antaga det den
s. k. ”pacte de famille” af 1812 blifvit af konung Oscar förnyad, men
det är tydligt att, sedan den ryska politiken åter hade lyckats fö sitt
finger in i Skandinaviens affärer, den i sjelfva verket ånyo äfven
försatt sig i åtnjutande för möjliga eventualiteter af precist de
fördelar, som denna ”pacte de famille” 1 sin tid lemnade den ryska
czaren. Det är sålunda mer än sannolikt, att så snart det började
tecknasig till allvar med de allierade magternas hot emot Ryssland,
Petersburgerhofvet intet ögonblick försummade att i Stockholm och
Köpenhamn göra vänskapens anspråk gällande. Det vände sig till kung
Oscar, icke — det jag förmodar — med någon sådan ytterlig fordran, som
det enligt Åbofördraget skulle haft rätt att framställa till Carl
Johan, om att lemna så och så stor hjelpkår, så och så många skepp för
att öppet möta Engelsmännen och t. ex. emot dem öfvertaga — Bomarsunds
försvar; nej t men man kom, — måhända under åberopande, icke af
familjefördraget sjelf, men af helgden utaf dess tradition, att begära,
(hvad som också var det egentligen väsendtliga i nämnda förslag,) det
Sverge i den väntade stora sammandrabbningen blott — skulle förblifva
stilla på rotarna; man nöjde sig med hvad som en gång var
Åboförbindelsens minimum, (men dock det hufvudsakligen magtpåliggande)
och äskade, nästan ädelmodigt! af konung Oscar endast det så måttliga,
så räsonabla, att han, liksom hans höga fader gjort före honom, måtte
för alla händelser garantera Ryssland att från detta håll vara
tryggadt, fullt ogeneradt, säkert på hvar det hade oss. Alltså, med ett
ord, man fordrade — åtminstone till en böljan — blott en skandinavisk
neutralitet. Ville de respektive magterna Sverge-Norge och Danmark, gå
litet längre, sågo de respektive regeringarna sig goda, (hvad som dock
kunde vara tvifvel underka-stadt,) att så småningom förbereda
möjligheten af ett direkt förbund, vore det naturligtvis mer än
kärt,men, — som sagdt, — man ville förelöpigt i nåder vara belåten med
neutraliteten.

Det är lätt att säga, hvad den svenska regeringen borde svara på denna
framställning, och hvad den qj skulle behöft ett enda ögonblick betänka
sig på att svara, så framt den nu befunnit sig frigjord från ryska
inflytanden och varit i besittning af en så konsoliderad och allmän
aktning ingifvande existens inom det europeiska statsförbundet, som
året 1848 hade gjort för henne möjligt att erhålla. Förutsatt att den
på grund af speciella omständigheter för ögonblicket, såsom till ex.
den efter 40 års fred och trots så många utkastade miljoner fabelaktigt
ofullständiga beskaffenheten af vårt försvarsverk och vår
krigsmateriel, icke gerna kunnat genast ställa sig på vestmagternas
sida och med en krigsförklaring bemöta det ryska kabinettets
”sommation,” borde den med få ord hafva svarat: ”Sköt ni er! vi sköta
oss; vi förbinda oss på förhand till intet, vi förbehålla oss vårt fria
val när ögonblicket kommer.” Men å andra sidan är det icke mindre lätt
att förstå hurusom med de premisser, hvilka nu en gång förelågo, svaret
blef precist det som det blef. Alla de seglifvade öfverlem-ningarna
”från den ljufva tiden,” det nyligen åter-upplifvade såta
kompaniskapet, hela det återupptagna gamla systemet gjorde det för
hofvet i Stockholm till en nästan otänkbar tanke att stöta det ryska
kabinettet för hufvudet, och ett enda ord i ändamål att blott uppskjuta
svaret skulle ju redan varit en möjlig anledning till ”missförstånd,”
om icke något värre f' Alltså, man proklamerade neutraliteten.Det är
icke troligt att man vid detta steg kunnat dölja för sig sjelf att man
förr eller sednare nödvändigt skulle få åtskilligt att göra med en viss
”nationell egenkärlek,” icke fullkomligt böjd att tillmöteskomma detta
slags en viss ledande tankas högre filosofi, liksom dessutom möjligen
komma i en icke rätt behaglig ställning till den andra krigförande
parten; men behofvet att ”lugna” Ryssland öfvervägde allt, och allt
annat än detta måste blifva en ”cura po-sterior.” Också hade man härvid
till den grad brådtom, att man nästan gjorde sig en smula löjlig med
sin äflan att få den pompösa neutralitets-flaggan hissad i vädret. Man
ville med all gevalt komma de effektiva krigsoperationerna i förväg.
Det berömda kollektiva (svensk-norsk och danska) cirkuläret i frågan
emanerade i slutet af December 1853, kriget mellan vestmagterna och
Ryssland, ehuru det visserligen redan någon tid stått för dörren, blef
dock icke förklaradt förrän den 29 Nov. följande år.

Det ryska kabinettet mottog den skandinaviska neutralitets-förklaringen
med naturligt behag, de engelska och franska, som utan tvifvel med
någon förvåning åsett den brådskande flagghissnings-manövern> besvarade
likväl cirkuläret i ordalag, nästan mera välvilliga än man kunnat
vänta, måhända i grunden med något af denna litet förargliga
likgiltighet, hvarmed i det bekanta stycket af Heine Neptunus, resande
sig ur det upprörda hafvet, yttrar: ”Ftirchte dich nicht, Poetlein!”

Det är en sjelfföljd att den skandinaviska neutraliteten borde vara
”strikt” och väpnad. Rysslandmåste ega en garanti för att vi icke
skulle låta oss tvingas att frångå densamma. I öfverensstämmelse härmed
lät den svenska regeringen kalla trupper på benen, utrusta diverse
örlogsfartyg, bestycka våra ”fästningar”, försätta hela Gottland i ett
slags krigstillstånd, utdela nya fanor, slå på trumman vid åsynen af
engelska transportskepp, att förbigå flera andra mer och mindre kuriösa
hocuspocus. Danska regeringen var icke mindre verksam. Allt till det
ryska kabinettets trankiliserande!

Det kan icke bestridas att dessa militäriska fantasier snart nog (medan
man en gång var i ifvern!) och icke så alldeles obetydligt öfverskredo
gränserna för det ”strikta” innehållet af begreppet ”neutralitet”. De
antogo karakteren af en formlig demonstration till fördel för Ryssland.
De under riksrättsaktionen mot den i fjor afgångna danska ministéren
nyligen framlagda officiella data, (grundade på sjelfva proto-kollerna
öfver förhandlingarna inom kabinettet i Köpenhamn,) lemna rörande detta
ämne en ganska märkvärdig visshet och kasta i och med detsamma öfver
hela den skandinaviska neutraliteten ett ljus, som skulle vara
öfverraskande, så framt icke alla antecedentia och sakens, ofvanför
tillräckligt utvecklade, inre natur borde hafva i hvad hit hörer
förbe-redt en på allt. Den dåvarande danska krigsministern, den bekante
general Hansen, drog sålunda t.... ex. icke i betänkande att i ett
geheimestatsråd den 17 Februari (1854) med fullkomlig öppenhet
förklara, att man absolut borde uppställa en tillräcklig kår för att
”göra ett engelskt anfall på Danmark prekärt”,och i en kort derpå
följande proposition (af den 11 Mars) lät han förstå, att man
nödvändigt måste vara betänkt på att, utom hvad de redan nu gjort till
upprätthållande af en i en så kritisk tid oundgänglig ^militär-polis*,
förbereda en ”eventualiter nödvändig ytterligare krigsrustning71;
marinministern å sin sida satte i rörelse en morskt blickande eskader
af snart sagdt alla disponibla krigsskepp och då efter någon tid ett
par af dessa fartyg åter upplades, var det, enligt ministerns naiva
uttryck, endast af den grund att de ”voro för små för att kunna göra
någon egentlig nytta som krigsskepp under närvarande omständigheter”.
Alltså, man höll sig, under neutralitetens skyddande flagga, hvarje
ögonblick beredd till att göra krig, och detta medan den enda part,
från hvars sida ett angrepp var fysiskt möjligt, längesedan förklarat
sig nöjd med de skandinaviska rikenas neutrala ställning och medan det
var notoriskt att den engelska flottan åtminstone alldeles icke egde
några land-stigningstrupper ombord till utförande af ett anfall till
lands. Förhållandet med Sverges krigsberedskap vid samma tid var
naturligtvis af alldeles enahanda art; det låter sig icke antaga att de
tvenne skandinaviska magierna Sverge-Norge och Danmark, — utgående från
en och samma punkt, den gemensamma neutraliteten, skulle i de, dessutom
fullkomligt likartade, sednare yttringarna af det öfverenskomna
systemet hafva handlat af skiljaktiga motiver. Stödjande sig på en
neutralitet, erkänd af vestmagterna, rustade man sig sålunda som till
krig mot dessa samma mag t er, proklamerade dervid högljudt
sittmisstroende till dem och äflades å andra sidan att med allahanda
teckenspråk och kurtiserande åtbörder hålla den bakom Cronstadt
instängda vännen öfvertygad om att man här ville göra allt för att stå
på hans bästa, ja heldre (om det skulle gå derhän) verkligen upptaga
ett krig med England än förmå sig till att röra ett enda finger mot det
heliga Ryssland.

Allt detta synes vara odisputabelt. För att vara det ryska kabinettet
behagliga och för att

— som sagdt är — för sitt vidkommande lugna denna magt, gingo de
”neutrala” skandinaviska hofven ända derhän att de > nära nog utmanade
vest-magtema. Och man ser af de nyssnämnda i dagen bragta danska
ministérförhandlingama att England ock9å slutligen började yttra någon
”oro” med anledning af detta slags ”neutrala” åtgöranden, hvilka
längesedan tyckts innebära någonting skäligen positifl. Uppriktigt
taladt, inneburo de' dock tillika någonting icke så litet löjligt, och
man kan förstå att vest-magterna vid närmare påseende funno sig ganska
ogeneradt kunna fortfarande betrakta saken från denna mera oskyldiga
och med komikens rätt nästan älskvärda sida.

Vi sluppo alltså — på sätt och vis underbart nog! — den gången att mer
eller mindre direkt för Rysslands räkning slåss emot Frankrike och
England, liksom vi för samma höga räkning år 1813 slogos emot Frankrike
ensamt, men på spetsen var det onekligen ett ögonblick ställdt. Hade
konung Oscar och general Hansen här haft emot sig en mera hetlefradoch
mindre för det humoristiska öppen karakter, än John Bulls, hvem vet
hvad som hade händt? 1812 års politik, förnyad 1826, åter möjliggjord
1848, skulle år 18S4 frambragt för oss en om möjligt ännu
vidunderligare, oformligare, befängdare och afsky-värdare kombination,
än den för hvilken konung Carl Johan var mästare i sin tid. Allt var i
sanning icke illa förberedt härpå!

Och efter allt detta träder så en af det svenska folkets mest framtid
srika representanter, (talangen, parad med alla de fördelar, en
sjelfständig ekonomisk ställning medför!) den mycket talande herr
Schwan upp på den parlamentariska tribunen, (om jag ej misstager mig, i
den berömda Borgareståndets ”försonings”-session, der ”i åsynen af Carl
Johans glorika staty” de till ytterligare militära behof äskade två
miljonerna med så mycken gratie beviljades,) och yttrar dessa verkligen
klassiska och oförgätliga ord: ”Ingen svensk konung med sina sinnens

fulla bruk, ingen rådgifvarepersonal, hvilken den än må vara, kan hysa
några cmdra sympathier än dem, sam nationalkänslan och våra stora
minnen föreskrifva. En misstanka i detta afseende är af den art, att
den ej af någon hederlig och rätt-tänkande man kan hysas.” *)

H. K. M. Konung Oscar hade, som man vet, kort förut sjelf i ett
enskildt konfidentiellt samspråk med herr Brinck täckts uttrycka
ungefär enahanda vackra tanke och bemyndigat herr Brinck att, till

**) Se riksdagsförhandlingarna for 1854.den kraft och verkan det med
afseende på de nyssnämnda två miljonerna kunde ega på sådana hederliga
och rätt-tänkande män, som dock höllo sig icke Mit öfvertygade angående
ändamålet med dessa summors utgifvande, låta densamma under hand
transpirera.Må det då en gång varda slut!

Äfven året 1855 är snart tilländalupet. Ett år med många betydelsefulla
händelser; händelser, hvilka till en del tyckas böra vara afgörande!

Har det for oss medfört någon förändring i den politiska ställningen?

Icke, det jag kan se.

Oaktadt herr Schwans högtidliga kaution vid 1854 års slut, oaktadt en
ännu högre auktoritets förtroliga tillförsäkringar vid ett samtida
tillfälle, hafva vi sett den neutrala vimpeln fortfarande fladdra för
en stadig östanvind äfven hela detta andra år och Rysslands militära
ombud i Stockholm fungerar nära nog som ett slags adjutant till en hög
person vid de nya krigiska demonstrationer, för hvilka skådeplatsen i
år varit förflyttad till Ladugårdsgärdet.

Under tiden har Sebastopol fallit. Sverges sändebud i Paris har haft
sig ålagdt att, medan de fleste öfriga europeiska magters
representanter (deribland sjelfva Österrikes) ansågo sig tillåtet att
deltaga i den högtid, hvarmed tidningen om denna stora bragdfirades i
Frankrikes hufrudstad, för sin del och i trogen harmoni med vår
neutrala medbroder, genom frånvarons vältalighet tolka den delikatess,
hvarmed de skandinaviska hofven ännu finna sig böra skona det ryska
kabinettets känslor, och det ömma deltagande, hvarmed de, i brist af
tillfälle att glädjas öfver ”dess vapens framgång”, åtminstone följa
dess sorgliga missöden.

Under tiden har kejsar Nicolaus samlats till'sina föder och en ny czar
bestigit den romanoffska thro-nen. Dermed har också ett af dessa
tidskiften inträd t, då gamla mellanvaranden, särdeles så vidt de
grundade sig på personliga relationer, borde kunnat med ledighet
afslutas och ett nytt conto af annat slag begagnas. Men äfven denna
försynens vink har icke — det jag kan se — kunnat någonting åstadkomma
med afseende på vår politik; allt tyckes tvärtom, som sagdt är, hafva
förblifvit vid det gamla. Vi hafva uppvaktat den nya sjelfherrskaren,
vi hafva måhända offrat en tår vid Nicolai urna, och alltid densamma
neutrala flaggan, ett Ögonblick sänkt på half stång till sorglig
honnör, — vajar och vajar alltid, alltid för samma östliga bris, alltid
trots herr Schwans berömda: ”Ingen svensk konung etc. etc.”

Kort och godt! I 1854 pekade man kanske på Åland och sade till
vestmagterna: ”Aprés Bomar-sund!” I år har man tilläfventvrs visat på
Krim och förklarat: ”Aprés Sebastopol!” Men Bomarsund är

en grushög och Sebastopol en fransk station, och den ”sjuka mannen” har
— o ödets nyck — öfverlefvat den ”starke”, och chancerna, (i fall det
är pådem man haft sitt öga,) äro mer än någonsin för vestern mot
östern, och bakom de förbundnas härar står snart en hel verldsdel och
ropar: ”framåt! Och vi — vi hafva, när allt så kom omkring, frånbedt
oss Åland, vi hafva ej nu trott oss böra lyckönska till det gamla
sjöröfvarenästets fall, vi äro höjda öfver partierna, vi äro män af en
sublim politisk ”filosofi”, vi äro tänkare, liksom brahminerna och
murmeldjuren, vi äro af denna saliga indifferentism, som lyfter en till
en olympisk Gud — och som — besparar en så många jordelifvets
brydsamheter och mödor!

Detta äro vi och dervid förblifva vi ... .

Dock nej, och tusen gånger nej!

”Non, je vous le déclare, non, je vous le répéte!

Car le clairon redit ce que dit la trompette.”. *)

Detta äro vi icke, och vi förblifva icke dervid!

Icke vi, icke detta svenska folk, som i sanning är af för goda anor och
för gammal heder, för att i en kamp mellan Europa och Ryssland böra
blifva miss-kändt; icke detta folk, för hvilket af ålder handling och
idrott varit det minst främmande; icke detta folk, som i fyratio år
varit under inflytandet af en olycksalig, onationell politik, men som
aldrig i sitt hjerta upphört att mot densamma protestera och omsider
äfven tyckes för allvar halva återfått sin stämma för att låta denna
protest hundrafaldigt thordöna kring samhällets höjder!

*) Victor Hugo, ”Chåtiments”, 1853.Vi hafva varit under intrycket af en
ond förhäx-ning, en mare-ridt, en nattens gast, söm pressat samman våra
lungor, paralyserat vår kraft och satt oss tummen på strupen. Det är
det ominösa 1812, som legat öfver oss, tungt som ett fjällblock. Och så
stor har segheten varit hos efterverkningen af det statsfel Bernadotte
då begick, så långvariga hafva följderna varit af denna mot svenska
folkets bättre vetande föröfvade synd, att icke ens året 1848, som
eljest strök ett streck öfver så mycket och kastade så mycket öfver
bord, förmådde bryta denna Åbo-mötets fatala öfverlemning och framkalla
en ny, verkligen och rationellt svensk politik i stället för den gamla
slentrianen! Så stor är vanans magt och envisheten hos den riktning,
strömmen en gång fått, att det knappast synes som skulle sjelfva den
strömflod, hvilken för närvarande med allt väldigare böljor vräker in
på Rysslands verldsusurpation (en usurpa-tion af ett för menskligheten
i sanning annorlunda farligt slag, än Napoleon Bonapartes!) vara i
stånd att taga med sig kursen af konung Oscars politiska system!

Och dock måste detta ske. Och det måste ske snart.

Det bör vara klart för enhvar, att vi omsider befinna oss vid en
vändpunkt, der man måste återkomma, med absolut nödvändighet måste,
från allt det traditionella från 1812. Insigten om allt det olycksdigra
i detta arf har blifvit så fullkomlig, fördömelsen deröfver har blifvit
så allmän och kompakt, att ingen regering, hur ”filosofisk7’ eller
hurhårdnackad den måtte vara, skulle längre kunna förvilla den förra
eller bära tyngden af den sednare. Ansträngningen må på visst håll
blifva svår och påkostande, men det ryska inflytandets ok måste kastas
af. Detta, som det hittills varit, måste en gång taga slut och denna
gång är nu.

Vi hafva i sanning länge nog måst besanna det gamla romerska: ”Quidquid
delirant reges plectu-tur Achivi”, och vi vilja det ej längre.
Historien om 1812 och dess alla konseqvenser intill denna dag ligger
som en upprullad duk för oss. Denna tafla är, för att tala
sanningsenligt, icke uppbygglig, men den är, som jag från början
yttrat, lärorik för oss; den visar oss, hur vi blifvit bedragna,
svikna, förda bak ljuset och ledda åt sidan, och hvarför? derför att vi
varit godtrogna och tillitsfulla, derför att vi tigit då vi bordt tala,
Sofvit då vi bordt vaka! Men erfarenheten varnar och häfden är folkens
läromä-starinna. Vi hafva lyckligtvis vaknat och ämna ej låta oss söfva
åter in.

Den är utan tvifvel, denna tafla, ej heller särdeles uppbygglig för den
konung, hvilken för närvarande står i spetsen för de båda förenade
skandinaviska folken, men en återblick på densamma bör äfven för honom
erbjuda en lärdom och en vink. Den bör visa honom huru han, Carl Johans
son, har icke litet att försona, mycket att göra godt igen. Han har att
försona Åbo och Trachenberg, att godtgöra fyra decennier af vårt folks
lif. Detta är hans återstående dagars uppgift; ögonblicket gör det för
honom till en nödvändighet, den politiska moralen till en pligt.Jag vet
ganska väl att vid detta ord: ”den politiska moralen” äro der de,
hvilka skaka på hufvudet, måhända också de, som draga munnen till ett
halft löje. Jag är dock af den förmening att den tid är inne, då detta
ord bör uttalas och då det för öfrigt skall blifva af en stor
pluralitet förstådt. Den tid är kommen, då man icke längre blindvis
accepterar diplomatiken såsom en konst att helt enkelt — bedraga på ett
fint och, om möjligt, förbindligt vis, och på samma gång sätta denna
konst öfver sedeläran och rätten. Den tid är kommen, då man i politiken
äskar någonting högre och förmer, än den kalla beräkning, som fordras
för ett vanligt schackspel, och då man deri vill finna icke blott
förnuft, men äfven en smula samvete. Man gör anspråk på att i den stora
uppgörelsen mellan riken och folk rättfärdighetens och det allmänna
bästas intressen skola vara rättesnöre och lag i stället för privata
förhållanden och dynastiska konsiderationer. Man ställer till de
styrande en fordran på något mer än den enskilda sängkammartankan, man
begär en idé, arbetande i tidens tjenst, och man söker hos statsmannen
mera än floskler och annat än intrig, man söker sanning och ära och
elevation.

Konung Oscar har sig förelagdt det nya värf, som skall utföras, påpekad
den nya väg, på hvilken der måste slås in, icke blott af den allmänna
folkmeningen, hvilken högljudt ropar på att der omsider skall göras en
ända på hela den mer och mindre maskerade eller mer och mindre
uppenbara ryssvänliga praxis, utan äfven af en oafvislig
moraliskförbindelses tydliga bud. Det är en löpande hedersskuld, som
måste en gång uppgöras, det fir en samvetssak, som icke längre kan
uppskjutas.

Ty det är gifvet och oemotsägligt, afgörandets timma står för dörren
och man fördröjer den icke medelst att vrida visaren på uret tillbaka.
Och nationen har för sin del lemnat tillräckligt anstånd. Den har,
oaktadt allt, hållit fast vid den fromma tron om åtminstone den goda
viljan och den ärliga rättskänslan hos sin monark. Nåväl! vi ämna denna
stund tänka om konung Oscar att han, likt Frankrikes berömde Henri
Quatre inför de deputerade, må med skäl kunna säga: ”Mina föregångare
hafva gifvit er —ord, med vidlyftig apparat, jag med min gråa tröja
vill gifva eder handlingar; jag är grå utvändigt, mina herrar, men
innanför är jag guld P *) Och må Carl Johans son sjelf i betraktelsens
tysta timmar erinra den gamla Eddans strängt högtidliga ord:

”Ett vet jag som aldrig döry Domen öfver död mani71 Det är på en
konungs döda mull i sanning icke bronz-statyen, som talar högst och
talar sannast, utan eftermälet, häfden. Carl Johan har, äfven han, sin
minnesstod, men hvilken ödets hämnd 1 Den är knappast der på sin stolta
piedestal, förrän historien

*) ”Mes prédécesseurs vous ont donné des parole9 avec beau-coup
d’apparat; et moi, avec jaquette grise, je voas donnerai les effects.
Je n’ai qu^une jaquette grise,./* suis gris par le dehors, mait lout
doré au dedansTal af Henri IV den 28 Sept. 1598.kommer och tager med
sina allvarsamma taflor plats vid foten. Pekande uppåt på den
majestätiska ryttaren med den befallande blicken, skall hon, en trogen
cicerone, tala för den betraktande efterverlden, liksom hon redan talar
för samtiden: ”Denne furste,

denne halfgud, denne det nittonde århundradets heros! . . . Vi veta
tillräckligt hvad hon har att förtälja om honom.

Historien — detta är det särskildt begrundans-värda — har i våra dagar
brådtom, den tager omedelbart vid der den officiella parentationen
slutar. Den står snart sagdt och väntar utanför i den döende furstens
förmak. Den låter sig icke tillbakavisas af kammarherrar eller
hofpredikanter, och den tager ögonblickligt sterbhuset om hand . ..

Och ifrån evigheten afslutas icke sedan några här ouppgjorda
affarer.Små beräkningar. Stora missräkningar.

Alltså, der må en gång brytas, afgjordt och everldligt brytas, med alla
dessa föregåenden, hvilka satt Sverge och den skandinaviska Norden i
ett slags vasallskaps-förhållande till Ryssland, och hvilkas inflytande
äfven på våra inre angelägenheter varit tyvärr endast alltför mägtigt
och mångsidigt. Och tidpunkten är inne, den har redan varit det en god
stund. Ett gammalt kärnfullt danskt ordspråk säger: ”Lige saa gjerne
springe i, som krybe i!”

Vi hafva här ett talande exempel på hurusom tvehogsenheten,
dubbelheten, den politiska — ”filosofien”, då den tror sig handla som
klokast och visast, ofta gräfver en grop för sig sjelf. Hade de
skandinaviska regeringame icke för två år sedan haft så hejdlöst
brådtom med att förklara sig neu-jkrala, skulle de för ett sednare
stadium af den stora antiryska koalitionen stått med fria händer, så
till vida att de åtminstone haft sig reserveradt frivillig—hetens,
sjelfmanthetens sken. Jag vill naturligtvis dermed ingalunda hafva
sagt, att slutresultatet bordt eller kunnat i sådant fall blifva
annorlunda, än det nu måste bli, men man hade haft beslutets avtonomi,
man hade haft sig initiativets heder förbehållen. Nu deremot, sedan man
tagit detta första steg, som oaktadt sitt neutrala namn var inför hela
verldens ögon ett positift steg till fördel för den ena parten,
Ryssland, befinner man sig försatt i det intrikata förhållande, att, då
man i alla fall förr eller sednare måste taga detta steg tillbaka och
göra ett nytt, aom blir ett plötaligt höger om till fordel för den
andra parten, man dervid omöjligen kan undgå att synas, hvad man väl
äfven i grunden rédan är, kategoriskt påverkad såväl från vestmakternas
sida, hvilkas långmodighet dock icke låter sig frestas ut-öfver en viss
gräns, som af stämningen inomlands, inom de respektiva nationerna,
hvilken tränger en inpå lifvet med allt kraftigare enhet.

Det låter sig förstå, — det har i det föregående blifvit påvisadt, —
hurusom af brist på mod $ller vilja att motsätta sig Rysslands påtryck
våra hof i sin tid ilade att kasta hvad jag ville kalla neutralitetens
sockrade bulla i gapet på tidens glupande fråga. Men der viljan
tvekade, borde förståndet hafva befallt. Man borde dock hafva förutsett
att den stora europeiska saken icke länge skulle låta sig besticka och
nöjas med detta palliativ. Man borde hafva begripit att ett långt mera
afgörande påtryck skulle snart infinna sig från andra håll och med
oemotståndlig kraft förändra situationen, ja vändaförhållandena upp och
ned. Man befann sig mellan tvenne eldar, det är sannt, men det är vid
sådana tillfällen statsmannakallelsen pröfvas. Att den här vid lag
visat sig tryta, derom tror jag icke kan vara mer än en dom.

Man måste ju dock nu deran, dit man icke ville, dit man vände ryggen.
Man är tvungen, tvingad dertill. Äfven här ha vi den Nemesis, hvilken
följer de stora politiska fauterna, liksom de privata synderna, i
spåren!

Klokskapen skall måhända här komma med en invändning. Jag läser den i
en och annans djupa miner. ”Just detta att i hvad fall som heldst
för-bida, att afvakta, det är det rätta förståndet, det är
statsmannavishet; man borde icke kompromettera sig, man borde icke
onödigt besluta sig till en ruptur, som möjligen kunde undgås, heldst
en ruptur af det-4-ta allvarsamma slag, man borde dock ett ögonblick

— se chancerna an! det kunde ju ha händt, det kunde ju likväl ha ställt
sig så, (låt oss tala litet sag-tare !) att vestmakterna legat under,
att Ryssland haft lyckan med sig, att t. ex...........”

Der ha vi det. Camarilloraas Minerva, talande salvelsefulla ord! Icke
denna pansrade Minerva med den höga blicken och med lansen i hand, utan
denna krumryggade vid spinnrocken!

Der ha vi den, denna politiska visdom, hvars snille är sveket, hvars
hjerta (om hjerta finnes deri!) är egoismen, denna thronemas visdom,
som lör folken förspillt så mången framtid, demoraliserat så många ädla
nationella böjelser och ialla tider lagt frö till så mycken ofard och
skam!

Det är ”épiceriet”, denna det småaktigas, lump-nas, jemmerligas,
hopkrymptas lillgamla demon, blott i en högre värdighet, iklädd
ministeruniform och uppkrupen i en sammetsfåtölj!

Det är endast en högofficiell potens af detta allmänna kryddkrämeri i
politiskt afseende, hvilket i sjelfva verket har skulden till det mesta
af den förbannelse, som hvilar öfver verlden! Detta i stats-lifvets
alla funktioner med så mycket anspråk ingripande kälkborgeri, som dock
icke känner något högre intresse, än sviskonens och risgrynens, icke
eger något annat mått, än alnens, icke erkänner någon vigt utöfver
besmanets, icke någon lycka, högre och sannare, än den att i fred och
ro, (”neutralt!”) kunna ”sälja ut sitt lager” med en räsonnabel profit,
icke någon ära, bättre än den att vara en ”tät” man, som kan lägga upp
så och så mycket för hvarje år och sluta med att se pulpeten full med
inteck-ningsdokumenter!

Det är detta ”kryddboneseri”, som, sträfvande & ena sidan att sträcka
sina verkningar ner i samhällets lägsta schakter och å den andra att
föreskrif-va den yttersta och högsta styrelsekonsten, har till sina
tider och ännu nyligen varit sedt såsom åter— hållandets förnämsta
element, såsom det, hvilket i sista och afgörande instansen fällt
utslaget i dagens större tvister. Efter att i sin tur hafva intagit
platsen för dessa alla äldre rörelsefiendtliga magter: prestväldet,
bördsväldet, byråväldet, sjelfva kasern—väldet, har det i våra dagar —
detta kryddboneseri

— med en otrolig massa i viktualievigt hängt sig bakpå tidens vagn, för
att få den, om ej alldeles att stanna, (hvilket l&ter sig svårligen
göra), dock att åtminstone gå med långsammare fart, att släpa sig mera
tungsamt fram, att här och der också för en stund bli sittande i
muddret. Kryddboneseriet har sålunda visat sig vara despotismens
säkraste lifvakt, konservatismens trofastaste stöd, reaktionens
pålitligaste ”gode man”, den villigaste att bevaka dess intressen. den
tlinkaste att arrangera dess affärer, (naturligtvis mot skäligt
arfvode)! Det är kryddboneseriet, som med sin snusiga kladd slår
idéerna lem-ma och lytta och som i skumrasket vältar sina tomma
fastager ut på gatan, på det att framåtskridandet må falla på näsan
deröfver och bryta halsen af sig. Det är kryddboneseriet, som mördade
året 184S för oss alla, som sedan i Ungern smög sig bakom ryggen på den
unga friheten och stötte dolken mellan dess skulderblad, som 1853 ett
ögonblick lät Omer Pascha vid Donau lemnas ensam mot öfver-mag|,en med
sin tapperhet och (hvilken öfverrask-ning!) sin — lycka, och som i dag
uppbjuder all sin förmåga att åt Rysslands välde rädda hvad som räddas
kan och åt den vingskjutna muskovitiska örnen räcker sympathiens
läskande ambrosia!

Men man missräknar sig, man har redan gjort en missräkning, en ganska
stor!

Frankrike och England, strandsatta af hela det geheime-statsrådliga
tyska épiceriet, öfverlemnade åt framtiden äfven af de skandinaviska
hofvens krydd-krämarepolitik, hafva hittills nära nog ensamma utfört
sin sak och utfört den med eklatant framgång. De möjliga
förutsättningarne om den ryska lyckan, om de ”outtömliga ryska
ressurserna”, om det ryska väldets oåtkomlighet, o. s. v. hafva visat
sig mindre väl fotade, de i detta afseende möjligen gjorda kalkylerna
(jag vill icke säga: förhoppningarna), hafva visat sig irriga. Man har
alltså varit försigtig, kringsigtig, betänksam, fin och
kryddpeppar-iiloso-fisk alldeles förgäfves och hvad man kallar i
ogjordi väder. Man har vunnit derpå tvenne år, det är sannt — Javäl,
men tvenne år af hvad? af ridikyl, om icke af något sämre.

Och liksom man sålunda missräknat sig i praktiken, missräknar man sig
också i teorien. Hela denna, den egoistiska, småfnaskiga och på chancer
spekulerande klokskapens statskont har haft sin tid,

— onekligen! — men skall icke ega den synnerligt längre. Den har spelat
ut sin roll. Det har redan blifvit på ett annat ställe yttradt, och låt
mig stå fast dervid! folkens bättre insigt, tidens ädlare känsla
fordrar i politiken äfven litet lyftning, och verldens öde skall ej
längre ligga i en snustobaks-strut. Bland allt det myckna goda, stora
och friska, som rörer sig på djupet af århundradets skenbara förvirring
i vår verldsdel, är detta det måhända mest trösterika och löftesrika.
Det är ett inre, allt mer och mer intensift kraf på att i stället för
de små kabinettsgrälen, de lumpna dynastiska o sämjorna, jalusierna,
intrigerna, få åter och åter satta på scenen dessa skådespel med stora
dimensioner,dessa afgörande strider i kolossal skala, der en half
verldsdels kraft, civilisationens, mäter sig med den andra hälftens,
barbariets, och der det är principfrågor, hvilka diskuteras med
värjspetsen. Det är sålunda, och endast sålunda Europa en gång skall
blifva födt på nytt.

Det är detta, om icke alltid högljudt uttalade, så dock hemligen
existerande kraf på något afgörande och större, som, i Frankrike
arbetande sig oafbrutet fram trots statskuppen af den 2 December och
hela detta så frodigt utbildade épicerie från Louis Philippes régime, —
som, i England begagnande konjunkturen för att med detsamma till och
med organisera ett exempellöst angrepp mot hela det gamla inre
slentrian- och camarilla-systemet, redan gjort — till alla politiska
detaljisters förbluf-felse — den orientaliska frågan till en europeisk.
Det är, medelbart eller omedelbart, detta kraf, detta folkens i massa,
som skickat Frankrikes härar till Krim och Englands flottor till
Östersjön, icke — hvem inbillar sig det också? —• det speciella
intresset hos några få för öppnandet af Donaus mynningar, och i sanning
ännu mindre månheten om en chimerisk eganderätt till några kyrknycklar
i Jerusalem !

Och denna folkens fordran, som redan i dag visat sig ega myndigheten af
en fingerpekning, som måste följas, skall i morgon hafva nått den
okuf-liga magten af en naturlag. Den som då icke vill följa med, han
tages med. Derföre — decidere man sig!En fransk halfofficiell tidning
yttrade i somras: ”Nästa gång vi möta till konferens, blir det med
nationaliteterna till vårt följe och med handen p& revolutionen.”

Icke illa sagdt! Men det är sagdt med gifven förutsättning att
furstarne — verkligen gå förut.

Vilja furstarne nu icke gå förut, — då, menar man måhända, få
nationaliteterna finna sig i att vänta, så som de väntat förr. Men det
är här man torde göra den största missräkningen af alla.

Vilja icke hofven, då — tillåt mig säga det! — inträffar möjligen det
oförmodade, att nationaliteterna rycka fram i stället och revolutionen
öfvertager affären för egen räkning.

Möjligen? Nej, det är mer än detta. Jag önskar icke skrämma hederliga
och beskedliga politiska kryddkrämaresjälar, men jag tror dock att man
gör orätt i att vänta sig idyller af sednare hälften utaf vårt
århundrade. Man såg nyligen berättadt att en italiensk operakår blifvit
från Gonstantinopel efter-skrifven för att sjunga och dansa på
Sebastopols ruiner; det är en bild af hurusom vi dansa, äfven vi, på
ruinerna af 1848. Men under grushögarne ligga gamla minor. Ställningen
har hittills varit glad nog, men — varom fullt uppriktiga! — den är
icke trygg.

Trygg är den icke.„Programmet“ „Casus belli“

Man har| i de sista tiderna ofta från ett visst hål! hört yttras ett
ord, som ofelbart varit ett echo af något från ofvan fälldt högtidligt
och statsförståndigt orakelspråk. ”De nordiska magterna kunna dock
naturligtvis i hvad fall som heldst icke förr gifva sin ”adhésion” till
vestmagternas sak, än man fått från deras sida ett programm.”

Vi skulle handla oförsvarligt, mot oss sjelfva mest, om vi inläte oss i
ett krig, hvars egentliga föremål icke förut blifvit noga bestämdt och
upplinjeradt i ett programm /”

”Vi äro inga fantaster! vi äro snillrika, men icke öfverspända, och man
narrar oss icke så lätt. Vi äro sannfärdeligen dugligt folk, men vi
vilja något praktiskt att gå efter, vi vilja ha vissa punkter (fyra
eller fyrtio!) att hålla oss till; derför, var endast så god och gif
oss ett programm /....”

”Hvad är det England och Frankrike pocka på? Hvad berättigande hafva
deras anspråk på vårt del* tagande i deras strid? Intet är ju ännu från
derassida proklameradt som positift syfte! Vi veta ju icke hoad de
egentligen vilja, hur långt de vilja .... Derför endast ett programm,
s’il vous plait!”

”Endast ett programm! Det är blott det som fattas; sedan äro vi
fullkomligt färdiga att — betänka oss på saken. Som sagdt är, bara
programmet kommer . .

Detta ordet: ”programm” har blifvit en ordentlig käpphäst, på hvilken
jag ännu ganska nyligen sett förträffliga karlar, födda politiska
”chevaux-legers”, galoppera med en beundransvärd hållning. Käppen är
böjd i en karakteristisk krumning, liksom ett advokatsknep; hufvudet
har någonting mycket klokt, men tillika ett visst melankoliskt uttryck,
liksom af ett invertes lidande. (Fastän ett trädhufvud!)

Nåväl, denne ”cheval de bataille”, låtom oss betrakta den litet
närmare!

Man fordrar ett programm; hvad menar man dermed ?

Vill man ha ett utförligt, detaljeradt protokoll, innefattande en
systematisk Öfversigt af femhundra förutsedda eventualiteter, till
bemötande af dessa samma femhundra eventualiteter ett recept på
femtusen särskildt specificerade, probata medel, slutligen till
formulerande af den, väl genom ett eller annat af dessa probata medel i
sin tid möjligblifvande allmänna uppgörelsen, tiotusen förutbestämda
alter— nativer! Allt fullständigt uttänkt, koncist redigeradt,.
lemnande ingen tvetydighet och ingen lucka!

Man fordrar då någonting, hvartill intet liknande; förekommer i
verldens hela politiska historia ochdetta af den simpla grund, att ett
dylikt förutseende ligger utanför gränsorna till och med af en så
öf-vermåttan vishet, som diplomatikens. Man fordrar då med andra ord en
galenskap; man framkastar ett ouppfyileligt villkor, för att bakom
denna nödfalls-skärm med en sarkastisk sjelfbelåtenhet stå kuppfri med
armarne i kors; man säger: Det är bara ett litet räknestycke, vi vilja
att ni först skall ha den gunstbenägenheten att lösa, sedan — tillhöra
vi er med hull och hår! och det räknestycket är, — låt oss t. ex. taga:
quadratura circuli.

Eller nöjer man sig med att få stridens innehåll determineradt i några
allmänna drag; med två ord, frågar man mindre efter sakens bokstaf än
efter dess anda och väsende? ...

Då föreligger programmet för längesedan, alldeles tillräckligt tydligt
och oåterkalleligt, och äskar man mer än detta, så är det icke derför
att här vid lag något fattas, som man ovillkorligen ytterligare skall
behöfva till sin ledning och sin bättre insigt, men derför att man icke
vill förstå hvad som dock redan är uppenbart, och att man af hemliga
beve-kelsegrunder möjligen finner en viss grad af närsynthet särdeles
lämplig för ögonblicket.

Programmet till den närvarande striden förefinnes icke, det är sannt, i
något vidlyftigare och me-xa speciellt dokument, än vestmakternas
primitiva Jpogsförklaring, men det ligger i hela situationen, och hvad
som icke blifvit med skriftlig bokstaf i detta afseende uttryckligen
förklaradt, det hafva de franska och engelska kanonerna högljudt
uttalat på Krimoch i Östersjön. Hvad som alltifrån krigets böijan blef
i det engelska parlamentet med den afgjorda-Bte öfvertygelse yttradt om
sakens vidtutseende euro~ peiska natur, har under händelsernas vidare
gång och stundens utveckling blifvit endast allt positivare bekräftadt.
Der hade under långa tiders lopp blifvit hopsamladt en sådan massa af
brännmaterialier till en eldsvåda af det slag, som nu uppflammat i
Europa, att, så snart blott den väntade eldgnistan med litet frisk vind
fattade deri, det var rentaf omöjligt annat, än att lågan skulle inom
några ögon* blick sprida sig med oberäkneliga dimensioner. Eldgnistan
föll och vinden var der. Hvarje försök att innesluta branden inom
gränserna af en orientalisk fråga befanns snart vara fåfängt, och hvar
gränsen för densamma nu är, torde väl knappast af den mest klartseende
kunna med säkerhet bestämmas på förhand. Nog af att sjelfva stridens
utgångspunkt längesedan till den grad försvunnit under horizonten, att
väl få, äfven af dem, som med grundligare uppmärksamhet följa dagens
historia i dess detaljer, numera ha riktigt reda på hur det egentligen
förhöll sig med den brinnande frågan om Christi graf, — detta var ju
här det ”tillfälligtvis aflossade skottet*! — och att intresset blifvit
efterhanden i denna sak påkalladt för ämnen af allmännare natur, dervid
Turkiet och ”den sjuke mannen” knappast mera nämnas.

Hvad vestmakternas kanonmynningar redan talat vid Sebastopol, på Åland
och utanför Sveaborg, bör — som sagdt är — vara begripligt nogför
enhvar och kan icke, utan afsigtligen, missförstås. Det är en protest,
icke längre riktad endast

mot de af Ryssland åt Turkiets hjerta måttade sed-

naste dödshuggen, — i traktatmessig och naturligtvis ”rättmätig71
konseqvens af Adrianopelfreden af 1829! ty det är Rysslands taktik att
mörda med sina freder hvad som blir qvar efter krigen, — utan slungad
emot den allmänna ryska förstorings-politik, som hotat med ett
Adrianopel hela den civiliserade verlden.

Det är fullkomligt sannt, jag upprepar det och jag medgifver det
obetingadt, att allt detta icke blifvit upptaget i något protokoll
eller som plakat uppslaget på Europas gathörn. Då dylikt hade kunnat
med någon åplomb göras, voro der, såsom allom bekant är, särdeles inom
engelska ka-

binettet vissa sega betänkligheter, allahanda aber-deenismer, som
krusade för att sjunga rent ut; nu, sedan saken gått så långt som den
har, är i sjelfva verket ett dylikt formligt alficherande fullkomligt
öfverflödigt och skulle komma temligen ”post-fe-stum71. Stridens mening
är numera, en gång för alla, gifven och klar, och den låter sig så
mycket mindre till sin vigt och sitt fulla allvar underkännas, som den
icke blott stödjes, men allt kraftigare pusseras af detta tidens kraf,
på hvilket jag nyss hänvisat; af en allmän folkvilja, hvilken redan med
hänförelse för det afsedda stora och universella ändamålet voterat
miljarder och offrat arméer.

Och efter detta stiger man likväl fram ochspörjer efter ”programmer”,
och vankar omkring med ljus och lykta för att liksom behöfva leta efter
en ^casus belli”, och improviserar derunder diverse hjertnupna haranger
om ”garantier”, mera garantier, ännu mera garantier! • . . •

Krigsanledningen! denna, som man med så ängslig tvehogsenhet söker och
är ännu ängsligare för att finna! Låtom oss, om ni behagar, icke gå
öfver ån efter vatten!

Låtom oss så gerna först som sist komma öfverens om att, liksom krigets
programm här ligger i sjelfva situationen, så och icke mindre öppet
ligger för hvarje ärlig man skälet, ja uppmaningen att sluta sig till
detta programm redan i sakens sjelfva natur!

Det tjenar verkligen icke längre till något, att man gifver oss till
bästa dessa fraser af såpvatten, hvilka ega bubblans ihålighet, utan
att ens besitta dennas egenskap att åtminstone se något ut för verlden.

”Hvarför deltaga i ett krig, som egentligen icke angår oss?” Detta
ursakande kunde på sin höjd ha något slags giltighet, så länge der
streds vid Donau och saken ännu stod på sitt aldra första stadium.

”Hvarför bestämma oss och taga ett oryggeligt beslut för vår dd, så
länge icke ens de stora tyska staterna bestämt sig och tagit något
beslut?” Liksom uppfyllandet af en allmän pligt skulle vara
su-spenderadt för mig derför att en annan eller tredje sviker i detta
uppfyllande!

Yi befinna oss här åter inför detta kategoriskaimperativ, som är den
politiska moralen. Man söker att betrakta saken såsom någonting
villkorligt oeh relatifi, om hvilket man kan säga både si och så,
hvarmed man kan huttla, som man kan betrakta p& flera sidor, hvarpå man
har lof att till obestämd tid betänka sig, medan det dock helt enkelt
gäller en absolut pligt med tvingande nödvändighet och alldeles
orubbligt bestämdt innehåll.

Det är i sanning kuriöst att betrakta hur de diplomatiska begreppen
variera för olika månskiften. Vid vissa tillfällen hur litet är det t.
ex. som behöfs, för att konstituera hvad man kallar en krigsorsak ! Vår
egen historia känner blodiga fejder endast för slitande af en —
heraldisk tvistefråga, några kronor i en främmande magts vapensköld;
verldshistorien är full af dylika mer och mindre rentaf futila ”ca-eus
belli”. Ännu i våra dagar har man sålunda sett dunder och blixt för
”ett glas vattens” skull. En legationssekreterare blir afvisad ur en
teaterloge; krig! En viss af ceremonielet föreskrifven salut
ute-blifver på en viss främmande monarks födelsedag eller man skjuter
ett skott för litet; krig! Exemplen äro otaliga. Man upprörer himmel
och jord för ett brott mot etiketten; der är man färdig att slå till,
der är man icke sen att värna om sin honnör! Men der det spelas om en
hel verldsdels högsta intressen, der det är fråga möjligen om en hel
civilisations vara eller icke vara, der det gäller att göra slut på ett
obehörigt anspråk, som redan alltför länge utsträckt sina klor öfver
oss alla, der — vill man sofva på saken, der är man minutiös, der
harman skrupler, undflykter, ”hvarför?” och ”men”, defr l&ler man icke
sin honnör vara så öfverdrifvet öm* tålig, der ser man framför allt på
att akta sig, skulle det oekså ske med fara att låta förakta sig!

Skola då icke furstarne en gång inse hvad tiden äfven i detta afseende
vill: grundsatsernas krig i stället för konunganyckerna8 och
kabinetts-hugskottens ?

Skola de icke finna lämpligt medgifva, att hvar-* est af en omättlig
och hänsynslös öfvermagt den all-mftnna rätten, friheten, kulturen
hotas, der inträder för alla och enhvar en solidaritet till motvärn och
kamp ”pro aris et focis”, och der är krigsorsaken positift angifven af
någonting högre och sannare, än all verldens dynastiska käbblerier?

Skola de icke till sitt eget bästa täckas fatta, — det har blifvit
sagdt och må sägas igen! — att der en strid af denna principiella natur
redan, såsom den närvarande, vunnit sådana ofantliga proportioner, att
de som först upptagit den på egen hand emot an* griparen, hålla på att
uppoffra sig i sitt redliga arbete och att folken Öfverallt med
otålighet röra på sig i medvetandet af att hvarje ögonblick af
uteblifvet deltagande är ett förräderi mot en sak, hvilken är allas?
Skola de icke fatta att de, de försigtige furstarne, dock i sjunde
timman dervidlag icke ega annat alternativ, än antingen att gå med och
gå i spetsen, eller att blifva lemnade efter, isolerade till en böijan,
måhända gjorda omöjliga i det följande?

De svenska fanorna hafva vajat förr i striden för en grundsats och en
idé, de hafva vunnit just der sin skönaste ära. (Ty äfven den äldre
häfden kän-ner dock, till mensklighetens heder, om än tyvärr blott
undantagsvis, principkrig och krig för sak bland alla de tallösa för
små passioner och eländiga dårskaper !) Och jag spöijer dessa subtila
och finkänsligt diplomatiska samveten, för hvilka ”casus belli” är i
dag en så ytterst qvistig fråga att afgöra, hvilken var den
krigsanledning efter deras begrepp och hvar står det ”programm” att
läsa, som förmådde Gustaf II Adolf att ”blanda sig i utlandets affarer”
och kasta sitt land i ett krig, hvars omfattning och långvarighet han
icke kunde förutse, ett krig som öfverlefde honom och som medtog ett
tredjedels århundrade?

Hade Gustaf Adolf varit en politisk ”épicier” och hade hans rådslag
dikterats af den krassa utilarism, hvilken för andra gällt och gäller
som höjden af statskonst, hade han sagt: ”Den saken rörer mig ej! Jag
är icke angripen och skall nog veta att sköta mig; kifvens J bäst J
gitten!” Men denne konung var en man för sig och en riddare och en ande
öfver mängden. Angreppet var gjordt emot en princip, — den religiösa
friheten — och han skattade denna princips seger högre än till och med
sin ”egen tillvaro”. Han sökte icke efter ”casus belli”, han grep den.

Detta, hvarom vapnen nu, i vår närvarande epok, skola afgöra, är det
något mindre, än hvad som den gången stod på spel? Det gäller å vår
sida principen af Europas politiska frihet; hvad som här är hotadt, är
de europeiska nationaliteternas rätt att sjelfständigt genomföra sin
inre politiska utveckling,utan att om dagen hvaije timma och stund i
detta sitt lofliga arbete störas af en inblandning utaf Rysslands
allestädesnärvarande pekfinger eller tumme utan att om natten af
fruktan för samma rastlösa och sömnlösa inträngningsbegär behöfva
bivuakera utanför sin egen dörr. Å det ryska sjelfherrskare-dömets sida
är det principen af styrkans rätt och svekets prerogatif, (denna
”heliga71 grundsats för Rysslands välde!) som, uppträdande i
Mentschikoffs bruna paletot i Constantinopel år 1853, ändtligen mera
öppet än någonsin slängde sitt trots i ansigtet på hela Europa, menande
tiden omsider vara kommen till att afkasta masken och låta jernhanden
slå ner.

Och dock tvekar man, om man för sitt samvete kan ha lof till att ”vara
med”! Och dock vet man icke rätt med sig sjelf om ”öfvervägande skäl77
ännu äro för handen! Och dock drömmer man ännu om en specifikt
orientalisk fråga, belägen så och så många latituder, så och så många
geografiska mil från Slottsbacken i Stockholm! ....

Och man märker icke att den stora frågan redan längesedan står en inpå
lifvet, att den redan fattat hela folket, att den värfvat för sig,
hvarje manligt hjerta, hvarje sjelfrådig tanke, hvarje bättre instinkt,
och att vi för vår del endast afvakta signalen.

Vi, som dessförutan hafva 1808 att hämnas och 1812 att omarbeta!Och nu
— garantierna!

Och slutligen ”garantierna”!

Jag ville åter här fråga denna högre statsmanna-klyftighet, denna
diplomatiska samvetsgrannhet, som i den närvarande europeiska krisen är
så ofantligt mån om att icke handlöst — som det heter — kasta sig i
oberäkneliga vidlyftigheter: Då Gustaf Adolf den store planterade sitt
standar på Tysklands jord, (och Gustaf 11 Adolf torde dock få ännu en
gång, med benägen tillåtelse, citeras som ett exempel!) Twar hade han
”garantier” för att Sverge i denna strid skulle eröfra Westfaliska
freden? ....

Bah! — svarar man med en nästan ömkansfull axelryckning, — detta var
ännu ide chevalereska tiderna! Gustaf Adolf var en af dessa något
poetiska hufvuden, han var på sätt och vis en lyriker! Det der var utan
tvifvel vackert, vackert som en roman, men vår tid har väsendtligen
vuxit ifrån romanen, vi äro — kalla oss så om ni vill! — mera
prosaiska, men vi tro oss icke derför vara mindre respektabla; vi vilja
blott ha litet granit äfven i dikten, så somsjelfva den geniale Tegnér
— det ftr också ett exempel att citera! — dock ju ansåg vara på sin
plats här i verlden.

Sannt! ”det var ännu i den chevalereska tiden”, och vår tid är detta
mindre. Men der är någonting chevalereskt, som ingen tid har lof att
vraka och som ingen tid kan utan sin egen skada umbära; der är ett
svärmeri, som det synes mig att äfven rege— ringarne borde — och till
sin fordel — åter upptaga, om än litet förlegadt och gammalmodigt, det
är svärmeriet för det rätta utan alla bi-hänseendeö, för detta sannt
stora, som adlar lifvet och som trotsar döden!

Och sedan vi nu äro prosans, förståndighetens och beräkningens män,
sedan äfven det högsta skall bero af arithmetiska kalkyler: hur långt,
i alla fall, hinna vi på denna väg? Och hvad äro då dessa garantier,
hvilka för ögonblicket utgöra politikens A och O?

Hvad är den garanti, man i närvarande speciella fall fordrar?

Hvad är i allmänhet en garanti, oss man och man emellan? oss,
omständigheternas trälar, offer för det tillfälliga, rör för vinden!

Man vill en inteckning i framtiden. I en byggnad, hvartill der ännu på
sin höjd finnes — tomten! Och med hvilka borgensmän? Furstar och
potentater, hvilka visserligen i dag äro stora och mägtiga och ”solida”
och vederhäftiga herrar, men som i morgon, likt andra dödliga, hafva
slagit ihop sina conto-couranter med jordelifvet! Och man står der
medsin åtkomsthandling, skrifven på charta sigillata och i laga form
vidimerad, gällande — en handfull stoft och litet benmjöl! (inklusive
en passande portion balsamiska krydderier)!

I sanning! äro vi, nutidens folk, längesedan ut-öfver det chevalereska,
må vi vara det icke mindre öfver den gamla naiva tron på traktaters
absoluta giltighet, framförallt sådana, der icke (såsom i det famösa
Åbokontraktet) ett personligt intresse med öfvervägande magt är med och
under. Den som bygger sitt hopp derpå, är en narr; den som bjuder p&
denna absoluta förbindelsen, är i sjelfva verket en bedragare, ty han
lofvar något med anspråk på oom— kullrunkelighet, som han dock sjelf må
inse att otaliga oförutsedda möjligheter kurma förhindra honom från att
hålla, om han än med bästa vilja i verlden önskade det. Ett pergament
är och blir icke annat, än ett stycke kalfskinn, och en man kan under
alla omständigheter icke fullt svara för mer än sig sjelf, och äfven
detta dock endast intill den gräns, der den ”hårda nödvändigheten”
tager vid.

Alltså» — jag skall icke sky för att fatta irågan tillräckligt konkret,
— man säger t. ex.: Vi önska intet högre, än att vara med er, men man
bör hålla sig förberedd på allt; Ryssland kan, förrän leken slutar,
komma att ligga öfver, vi äro en vanmägtig stat, som då lätt kan blifva
utsatt för dess krossande hämnd. Garantera oss derför att vi icke
blifva de uppoffrade, i fall bladet vänder sig för er!

Gudbevars! Kejsar Napoleon sätter sig ögonblickligt ner att skrifva den
önskade garantien, och hanhar knappt hannit sanda derpå, förrän (endast
en möjlighet bland tusen!) någon ny mazzinist — af-trycker en pistol,
som denna gång hyarken klickar eller förfelar sitt mål . . . Och man
står der med sin garanti!

Eller man säger t. ex.: ”Vi vilja gerna för vår del göra gemensam sak
med er, men det frambjuder sig för oss som någonting önskligt, atf vi
icke skola göra det så alldeles ensamma. Garantera oss att Preussen
också är med!”

Gudbevars! Det engelska kabinettet framdrager ur sin portfölj en
förtrolig skrifvelse från en preussisk statsman, deri denne under hand
heligt lofvar att så framt Sverge går med, går Preussen äfven; man vill
handla i fullkomlig harmoni. Och när det så kommer till handling,
händer det (en möjlighet bland otaliga, och för öfrigt en mycket
sannolik möjlighet!) att H. M. Konungen af Preussen — désavoue-rar sin
minister och bedyrar: detta har aldeles icke jag sagt! . . . Och man
står der med sin garanti!

Låtom oss gå ett steg längre! Man nöjer sig icke med att, enligt den
åtminstone jemförelsevis acceptabla grundsatsen: ”man är sig sjelf
närmast’1, begära att blifva hållen skadeslös, utan man börjar
spekulera på konjunkturen och förklarar, enligt en god köpmanskaps
regel, att man äfven vill ha litet för sitt besvär. Garantera oss —
heter det — t. ex. Finland! eller t. ex, ett stycke af Danmark, till
fullföljande af Carl Johans stora skandinaviska idé! (”Minnena” hafva
ju gifvit oss vid handen att denne utomordentlige monark bland mycket
annat äfven var skandinav).Jag vill nu icke precist säga att
vestmagterna skulle ha lust att afgifva ett dylikt slags garanti, men
jag antager för ett ögonblick att det vore tänkbart. Godt! Vi göra
kriget med, Ryssland förödmjukas och tvingas till den fred man vill. Så
kommer uppgörelsen mellan segervinnarne. Finland eller en klump af
Danmark är, som det heter, ”vårt” enligt ”traktaternas helgd” *) och
med de stora mag— temas garanti. Men der kommer nu en knut på tråden
och det visar sig att man uppgjort räkningen utan värden. Finland
protesterar, Danmark protesterar, liksom Norge tillät sig protestera
mot det heliga fördraget i Kiel, och, hvad som måhända blefve icke
mindre betänkligt, — Sverge, Sverge sjelf, un-derskrifver prostesten.
Det svenska folket, hvars bättre känsla längesedan är på det rena
dermed att vi år 1812, tack vare Carl Johans visa och ädla rådslag,
försuto en gång för alla vår rätt till anspråk på Finland för oss,
Finland såsom en del af vårt land, och hvars politiska samvete måste
som ett ovärdigt hån tillbakakasta hvarje statskonst, hvars sträfvan
ginge derpå ut att för den kontanta acqvisitionen af en kaka dansk jord
sälja hela den skandinaviska idéen, (icke Carl Johans, men vår)!

Der står man då åter med sin erhållna garanti,

*) Såsom Bernadotte uttryckte sig i det ”vördnadsfulla^ bref, <lat.
Högqvarteret i Kiel d. 25 Dec. 1813, deri han — märk! — på grund af
röfvaretransaktionen i Åbo alfordrade danska konungen Norges rike.
(Minnena, dal. 7, aid. 314).och hvad vill man få ut dem? Och hvad vilja
de ärade kautionisterna? . . .

Detta, mina herrar diplomater! är de politiska garantiernas historia i
allmänhet. Illusioner! gyckel— spel, der man gör sin räkning på falska
kort, men blir oftast sjelf mest bedragen!

Oph vi återkomma dervid till den sanningen, som för öfrigt icke
behöfver bevisas, att endast den politik är god och fast fotad och
äfven betalande sig sjelf bäst i längden, som gör sin pligt utan be~
talning, af hvad slag det vara må.

Det är detta v chevalereska, som jag sagt att vi behöfva och att vi
fordra. Detta att erkänna vissa stora pligter utöfver det hvardagligas
tillfälliga qvin-tins-intressen och detaljistförrättningar, och att, så
långt man kan, söka uppfylla dem, hvar i sin stad, herrskaren främst.

”Fais ce que dois, advienne que pourra !” var den gamla riddartidens
lära. ”Gör hvad du bör, hända hyad som vill!” Sublimt, — utropar man, —
manligt, skönt, herrligt! Ja, i sanning sådant som höf-ves en man; men
det är icke tillfyllestgjordt dermed att man bemedlar denna sats såsom
ett vackert motto på en vapensköld, man måste vara öfvertygad om att
den äfven är sann* så som den är. Jag har en gång hört citeradt ett
yttrande af en vidtbe-römd, utmärkt konstkritiker rörande ett
naturlandskap, som man med en ångbåt passerade förbi; ”detta, mitt
herrskap, är icke blott förtjusande, gud-» domligt, hänförande, i sitt
slag oöfverträffligt, det har en förtjenst dessutom och deröfver, det
är äf-

8ven — riktigt t* Detta uttryck är icke så parad oxt, som det låter och
som det måhända just i den tillämpning, hvarom der vid lag var fråga,
kunde företrädesvis med något skäl förefalla. Det ”riktiga” är en grad
öfver det beundransvärda, och jag ville httr, med afseende på det ord
ur medeltiden, som jag nyss anfört, använda just denna samma
distinktion: det är icke blott hvad man kallar: en vacker tanka, utan
det är en riktig tanka, det ör en reell och beståndande vishetslära, en
sanning äfven af fullt praktisk giltighet.

Och för dem, hvilka hylla envist en annan praktik och hvilka älska att
i det längsta — enligt ett målande persiskt uttryck — röka afvaktandets
pipa, ville jag slå upp en gammal sanekritisk dikt. der en gud vid namn
Krichna, (inmariga gudar, dessa hindostanska!) tilltalar den tvekande
härföraren med följande ord:

”Trogen dina pligter, lät icke afvända dig af något! Intet är en
Kchatryia värdigare, än ett rättvist krig. Men om du, skyende för att
blanda dig i denna rättfärdiga strid, förnekar dina förnämsta pligter
och din ära, begår du ett brott, som menniskorna till de sista tider
skola kalla nesligt, och för en ädelboren man är döden mindre
fruktansvärd, än vanäran. De ädle krigarne skola säga att du har svikit
saken af ett skälfvande hjerta och de, som satte pris på dig, skola
deri finna ett skäl att utbyta aktningen mot förakt. Dina ovänner åter,
de skola då kunna öfver-hölja dig med förolämpningar och de skola
gap-skratta, då du framdeles talar om ditt mod. Derför, o son af
Kounté! likgiltig för nöjet, som för smärtan, för vinst, som för
förlust, fästa svärdet kring din höft! Det är så du skall hindra
skymfen från att häfta sig vid ditt namn77.Rekapitulation.

Hela den sjelfständiga och nationella pressen inom vårt fädernesland, —
jag kan nästan säga inom de skandinaviska länderna, — har alltifrån
första utbrottet af kriget mellan vestmagterna och Ryssland blott haft
en gemensam mening, allt högljuddare och oförbehållsammäre uttryckt,
rörande den ställning vi i denna stund borde intaga, blott en gifven
tendens, i# hvilken den troget och redligt arbetat. Föregående blad, —
hvilka i sjelfva verket också endast äro några tidningsartiklar, hvilka
tillfälligtvis kommit att se ljuset i form af en bok, — innefatta,
äfven de, intet annat, Än — hvad de utgifva sig för — ett bidrag till
den allmänna publicistiska diskussionen i detta ämne. Ett bidrag till
att få saken fattad klart och hela frågan ställd på sin rätta punkt.

Under loppet af denna diskussion hafva, genom Bergman-Schinkels eller
Schinkel-Bergmans märkvärdiga meddelanden, en mängd förhållanden
blifvit bragta för dagen, genom hvilka — en egen slump!

— den opinion, kring hvilken som en fana vi allapÅ förhand slöto obs
med så till sägande instinktif samdrägtighet, erhållit ett äfven till
öfverflöd positift och oemotsägligt berättigande. Det har blifvit för
oss till apodiktisk visshet, till en kompakt och klippfast
öfvertygelser att icke blott allmänna politiska grunder bjuda oss att
gripa det närvarande ögonblicket fatt; men att krafvet härpå äfven, och
i ännu högre grad, ligger för oss i en alldeles speciell omständighet,
nödvändigheten att hvad jag kallat ”omarbeta året 1812”.

Vi hafva hittils endast haft ganska knapphändig kunskap om det inre af
denna för Sverge så skickelsedigra epoks historia; nu känna vi detta
fullkomligt.

Pet är tyvärr endast alltför visst, att mycket af hvad året 1812 har på
sitt samvete icke står för oss att göra ogjordt. Jag har redan yttrat
det, Sverges rätt till Finland såsom en del af vårt rike och land blef
försuten en gång för alla, sedan den icke iakttogs då. Skåret var ännu
då så nytt och der var ännu så mycken lifskraft, svensk lifskraft, qvar
i den blödande ledamoten, att ett sammanväxande ånyo vid den tidpunkten
hade varit möjligt. Aldrig har ei} del af ett land, heldst en provins
med blandad nationalitet, hållit trognare och mera kärligt fast vid det
hela, än Finland höll vid Sverge, och skilsmes-san var för oss så
mycket bittrare och af så mycket långvarigare smärta, som det här icke
blott var en gammai konventionell samman varos, en genom sekler
tbrtsatt Vanas band, som på ett så lumpet sätt bröts, utan verkligen
tvenne broderliga hjertans innerligaförening. Men en tid af nära femtio
år förändrar mycket. En ny generation har vuxit upp mellan de finska
furarna, nya intressen hafva erhållit rådrum nog att vinna stadga och
seghet, isoleringen har tvungit de bästa krafterna tillbaka inom sig
sjelfva, förtrycket har framkallat idéer af sjelfständighet utaf en
alldeles specifik art, under allt detta hafva de fordna förbindelserna
med Sverge allt mer och mer lossnat och sjelfva Runebergs poesi är icke
flyttfo-geln, som blott för ett ögonblick sjunger i en främmande lund,
utan den redan klimatiserade, som visserligen ännu återger modersmålets
toner, men som glömt vägen hem.

Det tjenar till intet att vi härutinnan vaggar oss i andra
föreställningar, hvilka äro smekande, men illusoriska.

De femtio åren hafva, som sagt, åstadkommit genomgripande förändringar
i förhållandet mellan Finland och Sverge, dem de fyra åren från 1808
till 1812 naturligtvis icke hade kunnat medhinna. Carl Johans vid mötet
i Åbo mot den från alla sidor beträngde ryska monarken utvisade
”delikatess” har fullkomligt burit alla de förväntade frukterna äfven i
detta afseende. Men om vi måste anse oss hafva numera förlorat rätten
att återfordra Finland som en provins för oss, hafva vi dermed
ingalunda upp-gifvit vår evinnerliga rätt att på armat sätt, än
åter-eröfringens, hämnas 1808. Vi kunna utkräfva denna hämnd förmedelst
att i stället eröfra friheten åt detta land, som en gång förråddes: vi
skola säga till Ryssland: gif denna skatt tillbaka! men vi^skola,* i
ställetför att behålla den för oss, gifva den till dess naturlige egare
såsom en gärd af på samma gång vår sekelsgamla kärlek och en hög
rättvisa.

Se der hvad ögonblicket, den allmänna krisen, högljudt manar oss att
göra, och vi skulle redan dermed hafva gjort om, återkallat, icke så
litet af året 1812. Men vi kunna och böra göra mer än detta.

Vi hafva ”systemet” för oss, systemet af ”le pacte de famille”, med
alla dess recidiver, alla dess mer och mindre betänkliga konseqvenser
för såväl vår inre, som yttre sjelfständighet; må det vara ett om sin
framtid och sin heder ömtåligt folks fasta och uttryckliga vilja,. att
d#tta system blir omsider p& ett afgörande sätt brutet, för att aldrig
mera ens kunna sinkas ihop, att det blir gjort omöjligt nu hvad «om
dessvärre var möjligt då, att vi en gång komma åter ut af den
förvillelse, hvari vi genom transaktionerna i Åbo kommo in, med ett
ord, att der sker en sådan ansträngning, hvarigenom den i så många
afseenden beklagliga och falska kosa, hvari det gamla svenska
statsskeppet då blef vändt bidevind, ändtligen och definitift blifver
lemnad akterut och skutan med Guds hjelp vänd åter om igen!

Der. äro vissa illusioner å de styrandes sida, 6om detr i t sanning är
hög tid att en friskare vind skingrar och blåser bort: der äro å
folkets sida vissa ingifvelier, som ega rätt att, nn om någonsin, vinna
giltighet och .tränga igenom.

Den största och sällsammaste af dessa magters illusioner ar utan
tvifvel den, att detta ärfda systemfrån 1812 skulle kunna i längden, om
icke precist h&lla sig kapprakt uppe, dock hängla sig fram* Kronprinsen
Carl Johan misstog sig redan för sin del ganska betydligt, då han
menade att uthängandet af fanan ”Norge” skulle vara tillräckligt för
att ”popularisera” ett system, hvilket ”syntes i mängdens ögon”
undanskjuta fäderneslandets sanna intressen och fördelar *); men man
har efter honom misstagit sig visserligen icke mindre, i sjelfva verket
tvärtom långt obegripligare, d& man tänkt sig att denna
regeringsriktning skulle kunna trotsa en i de offentliga ärendena sig
alltmera initierande, om ställningar och förhållanden allt mera
upplyst, genom historiens lärdomar och den nya tidens stora rörelser
allt mera utbildad politisk intelligens inom landet. Carl Johan
nedskref rentaf en blasfem mot sitt nya fädernesland, då han från Kiel
(under d. 15 Januari 1814) i bref till Rysslands czar förklarade denne,
att ”den skandinaviska halfön hade honom, Alexander, att tacka för sin
säkerhet och sitt oberoende” (!!) och lät Sverge med rörelse lägga för
hans fötter ”ett svärd och sin tacksamhet”, det ”enda, det (i sitt ar-

*) ”Finlands forlust är i allt for friskt minne hos Svenskarne, för att
allmänna meningen ej längesedan skalle varit betänkt p& medlen att
återerölra denna provins. Det har de^or*varit nödvändigt att (först och
främst) popularisera ett system hvilket i mängdens ögon aflägsnar do
fördelar, Sverge skulle hafva ltannat förvärfva, om det förbundit sig
med Frankrike, och encla tyedlet att komma till detta resultat, är
förvärfvai^fc af Norge”. Bref från kronprinsen Carl Johan till
Prinsen-RegQl^toii af England, af d. 19 Sept. 181*2, ”Minnena”, Del. 7,
Bilagan N:o 1.mod!) egde att erbjuda” *); men den statskonsts
förblindelse är i sanning icke mindre, som, ehuru ruset af de ryska
förbrödringsorgierna från 1812 och 1814 längesedan bordt hafva
fördunstat, funnit det In i sista tider icke blott passande att i
allmänhet adoptera denna barocka tacksamhetsskuld, utan af så kallade
högre skäl påkalladt att för denna supponerade förbindelse till
Rysslands nåd till och med göra den ena nya uppoffringen efter den
andra på nationens bekostnad, med åsidosättande af de mest fördelaktiga
tillfällen till ett omslag, med underkännande af tidens mest
berättigade anspråk. Carl Jo*» han öfverlemnade sig, redan han, åt ett
sjelfbedrägeri af det fabelaktigaste slag, då han trodde att från den
stund han, Bernadotte — enligt hans egna ord ,**) — ”glömde blodsband,
barndomsminnen, tacksamheten mot de franska soldaterna, hvilka han var
skyldig sin ära, allt, för att tjena Ryssland”, den svenska nationen
äfven skulle, förgätande sina blodsband, sina minnen och sin tacksamhet
emot gamla vapenbröder, hafva ”glömt Finland för att endast
eftersträfva Norge” ***); men den régimes sjelfbedrägeri är tyvärr
nästan beklagligare ännu, som haft på sig decennier efter decennier
till att studera sin ställning och sitt folk, till att se sig omkring
och

*) Bref från kronprinsen Carl Johan till kejsar Alexander. "Minnena”,
Del. 7, Bilagan N:o 82.

**) Bref från Carl Johan till Alexander, af d. 21 Maj 1813. "Minnena”,
Del. 7, Bilagan N:o £4.

* •**) Sammastädes.höra sig kring, och dock icke hunnit öfvertyga sig
om att Sverges minne är godt, att vi intet ögonblick glömt hvad vi
sjelfva äro vår historia skyldiga, hvad attentater, som blifvit i sin
tid riktade mot vårt oberoende, hvad oguldna efterräkningar vi hafva
att utkräfva, hvad rån, som blifvit mot oss föröfvade, men framfor allt
hvem som var rånaren.

Å andra sidan och ansigte mot ansigte med denna dynastiska illusion
reser sig en stor nationell ingif-velse, och mer än detta, en allmän
öfvertygelse, den att sofva vi i godan ro just öfver denna dag, skall
det måhända tjena till föga att vi begynna vaka i morgon. Händelserna
hafva kanske aldrig talat ett tydligare språk; historiens minne står i
dem uttryckt med denna skarpa, från alla fraser skiljda, för hvaije
misstydning fria logik, hvars stil är icke den till diplomatiska
krumilurer formerade pennans, utan den till.punkt och pricka träffande
cirkelspetsens.

Den politik, hvars bestämmelse varit att ”bringa oss i århundradens
träldom” *), skall kunna återkallas

•) Carl Johan skrifver sjelf, i ett ögonblick af denna hemliga oro
öfver förbundet med Ryssland, som förföljde honom särdeles ander <n
viss period af året 1813, följande frappanta ord: wDet

är ej för att göra Ilamburgarne till vasaller under en främmande
styrelse, som man beslutar sig till uppoffringar; ty det ena
slafve-riet är ej bättre, tin det andra; och fria män böra snarare
föredraga Napoleons ok, emedan detta upphör med honom, då deremot den
politik, som förstört Polen, skulle for flera århundraden bringa
Tyskland oeh Hertigdömena i träldomFörsvarame h tout prix af 1812 års
politik, behagade med egna ögon läsa detta i ”Minnenas” Del. 7, Bilagan
N:o 37! Återstår nu för dessa advokater Att jäfva — Carl Johan
sjelf.och göras om just nu^ sker detta ej, när så? . . . Derför måste
det nu ske.

Att detta icke från de styrandes sida kan ske utan yttring af en viss
beslutsamhet, utan någonting liknande en åtgärd, någonting närmande sig
en handling, detta har jag längesedan förutsatt, men hvad mer?

Liksom man icke i alla fall möjligen skulle kunna förr eller sednare
komma att behöfva anlita all den beslutsamhet, som kan stå en till
buds, för att i stället i sista timman rentaf stryka sina segel för den
folkviljans växande storm, mot hvilken man tror sig ännu kunna pressa
sig upp, sedan man i rätta ögonblicket försummat att vända dem och gå
öfver stag, då man ännu kunnat göra detta? Liksom man endast behöfde
stoppa bomull i sina öron för plig— tens och häfdens maning, för att i
evig tid få sitta lugn vid sitt fönster och gapa utåt Europa, medan det
genljuder i alla fyra väderstreck af trummorna, söm kalla till strid,
och af häroldsropen: ”för eller emot!” Liksom man vore oåtkomlig för
nödvändigheten derför att man gömmer sitt hufvud under vingen, och af
goda gudar sär skil dt privilegierad till att komma öfver äfven denna
kris derför att man gjorde en så lycklig piruett öfver året 1848!

Åter illusioner och sommarnattsdrömmar! Men, såsom Oberon talar till
Puck i Shakespeares feeri-drama, så är det här tidens genius, som talar
och längesedan talat:

”.........Take this transformed ecalp

From off Ihe head of this athenian swain,That he
awaking.....................

May think as more of this nights accidents, But as thé fierce vexation
of a dream!”

Den engelska tidningen Times yttrade nyligen med anledning af de
krigiska och determinerade tal, som vexlats mellan Palmerston och
alderman Salo-mons vid sista lordmayors-gillet: ”Vi skulle önskat att
Rysslands avtokrat haft vi<} detta tillfälle närvarande någon fullt
pålitlig och välbetrodd man, som kunnat åhöra allt detta och derefter
gifva sin herre en utförlig rapport, på det att det måtte blifva för
kejsar Alexander klart till hvad punkt sakerna blivit drifna och hvarom
det numera gäller i denna strid.” Jag ville härvid blott göra en liten
förändring och s&ga: ”Vi skulle önskat att de skandinaviska hofven vid
detta tillfälle haft en stenograf för att på deras vägnar uppteckna
hvarje ord, på det att intet miss-» förstånd längre måtte för dem vara
möjligt rörande sakernas verkliga ställning och omfånget af frågan,
sådan dim nu gestaltar 8ig.

”Det är icke — så talade lordmayorn — blott kronan eller regeringen;
som förer detta krig, det ftr folket, som har gjort kampen mot Ryssland
till sin egen sak*. Och lord Palmerston svarade derpå: ”Om det någonsin
varit tider, då de män, hvilka fått sig de^ hvärf ålagt att 8tå i
spetsen för detta stora lands trender, haft rätt att känna sig stolta
öfver denna ära, då är det visserligen det närvarande ögons* blicket,
tnahända det mest afgörande, så länge verlden stått. Vi hafva icke
lättsinnigt upptagit denna kamp, men vi hafva gjort det emedan den var
nödvändig ochfåttois.... Jag är viss p& att om de här närvarande
representanterna från våra allierade ville gå från den ena ändan af
landet till den andra, skulle de ej heler förnimma annat, att till sina
respektive suveräner inberätta, än vittnesbörden äfven om det engelska
folkets fasthet och oryggliga beslut att med hvad uppoffringar som
helst hålla ut i striden’1. Men hvad den mycket hederlige lordmayorn
och den ädle lorden hade kunnat tillägga, är att det icke endast är för
Englands öfvertygelse, men för Europas, det närvarande ögonblicket
visar sig såsom ett af de vigtigaste epoker i verldshistorien, och att
det icke blott är Englands eller Frankrikes folk, som gjort denna sak
till deras, utan hvarje fritt folk och hvarje folk, som vill blifva
fritt.

När det i något skifte af tidernas utveckling är kommit derhän, att en
enda folkmening samlar Nord och Söder och att en statsman med den långa
till— ryggalagda banan, som lord Palmerston, proklamerar: detta år
något mer, än hvad vi hittills sett, detta är allvarets drama, hvartill
prologen är slutad och ridåen rullar upp! när, — säger jag, — det har
kommit derhän, är det i sjelfva verket någon möjlighet qvar för att
illusioner af ofvan-nämnda slag skulle kunna ännu förblifva oberörda
och wen vigeur11, ens hos dem, hvilka i allmänhet äro härdade emot
ridikylen, och för hvilken den politiska sedeläran är ett splitternytt
studium att påböija?

Det har i det förbigående blifvit sagdt och upp-repadt, att till
brytandet af den olycksaliga traditionfr&n 1812, hvilken hållit vår
styrelse och genom den hela vårt land .liksom under rthe fierce
vexation of a dream”, kan från vederbörandes sida erfordras ett slags
ovan ansträngning, och det vore obilligt att icke erkänna att i denna
ansträngning äfven kan vara någonting på sitt vis désagreabelt. Hvarje
språng har sin vissa betänklighet med sig, äfven om man kan göra
räkning på att det ligger ett bolster under fall-luckan. Det torde
tyvärr kunna med något skäl antagas, att betänkligheterna här hafva mer
än en bevekelse-grund och att den skandinaviska neutraliteten blifvit,
genom en kombination af intriger, (så kallade diplomatiska
arrangementer,) efterhand intrasslad och sammantrasslad med en hel hop
annat, som från böijan icke precist hört dit, och detta på ett sätt,
att man numera svårligen skall kunna reda sig ur nätet, utan att nfva
det på ett eller annat håll sönder. Må man då rifva sönder det! Ty
nöden har ingen lag och det måste dock förr eller sednare ske, om än
med fara att ohjelpligt stöta sig med denna andra dynastiska koalition,
som sökt att i Rysslands intresse hålla i det längsta tillbaka en
allmän europeisk stormlöpning och från hvars högqvarter Berlin der
redan alltför länge bedrifvits ett ovärdigt spel,

— i hvars hemligaste volter det dock är anledning tro att vestmagterna
för närvarande äro fullt invigda. Och må man framför allt vara
öfver-tygad om att i alla fall, så framt det möjligen t. ex. i fjor
skulle gjorts något försök till en ny liten Åbotraktat i preussisk
edition, tidsförhållanderna verkligen äro nog mycket emot för att
förunna endylik transaktion mer än ett lif för dagen, att den
skandinaviska NoTden haft alltför dyrköpt erfarenhet af czarernas
ingrepp i våra affärer, för att tillåta, under hvad omständigheter som
heldst, deras ”löjtnant” i Tyskland, pzevdo-sjelfherrskaren i Potsdam,
detta nådiga suzerain-skap, och att om än någon af deras respektive
monarker skulle kunnat vara nog godmodig att, möjligen t. ex. efter ett
visst förlidet år från nämnde opåkallade välgörare mottaget huld-rikt
bref, trots minnena från 1848 utropa: ”der ser jag dock att han
verkligen vill mig väl!”, folken sjelfva tillräckligt äro på sin vakt
för att icke låta sig dåras af några ”bona officia” från det hållet!*

Alltså, först och sist, slut på den gamla visan och en ny ton upp! Vi
hafva länge nog af våra anerika svenska klingor räknat oss till ära den
nobla — rosten, må vi åter en gång kunna förvärfva oss rätten att vara
stolta öfver deras af tiden oförderfvade stål och egg! Den franska
statsmannen markis d’Argenson beklagade redan vid medlet af förra
seklet, att de politiska männen ”ej längre hade några passioner, utan
endast planer”;*) må vi kalla passionerna igen, dessa ädla passioner
för allt livad som gör ett folk stort och fritt och liedradt, mot hvad
som förlamar det, förnedrar det, förfåar det! Och må vår hela
operationsplan vara — vägen rakt fram!

Det vare mig tillåtet att tillägga endast några få

*) ”Ils n’ont plus de passion?, m3is senlonieut des dessoins Qu’i’s
suivent c0.1x1 me des passions”. Journal du Marquis d’Ar-genson.rader;
detta är till deras tjenst, hvilka i allt likväl heldre älska att hafva
”planer”, beräkningar, anläggningar efter konstens reglor. Det är
några, för Öfrigt ganska anmärkningsvärda goda råd och anvisningar,
samlade ur en instruktion, den vår nu regerande konungs egen herr fader
i Maj 1813, — då han på grund af ryska sändebudet furst Dolgoruc-kis
mer än tvetydiga verksamhet i Köpenhamn var med rätta vid ett, om än
ögonblickligt, skäligen dåligt humör, — aflät till utrikes-ministern
Engeström. ”Skrif genast — så befaller Carl Johan chefen för sitt
kabinett — till vår diplomatiske agent den och den och befall honom
låta vederbörande förstå att ”trots allt äro polackerna beslutne att
återeröfra sitt oberoende till hvad pris som heldst, samt att folk med
hufvud och hjerta stå i spetsen för detta företag; att Österrike
afundas Rysslands framgångar, hvilka för öfrigt endast äro en följd af
de råd Sverge gifvit; att tyskarne äro trötta vid Rysslands
herrsk-lystna ton!” Låt samme vår agent veta att Ryssland trots det
öfvertag, det hittills haft, ”aldrig varit så nära sitt fall, som just
nu!” Befall honom säga Porten att ”Sverge skall nitiskt lemna denna
magt nödiga upplysningar,” och må han ofta upprepa att Sverge och
Porten hafva samma intressen, samma faror som hota, samma fiender att
bekämpa och samma mål att hinna för att behålla sina gränser och hindra
hvarje inkräktmng (Märk att det är Carl Johan, som yttrar allt detta!)
att ”Porten redan föi%lorat allt för mycket, samt att en enda tums
land, som derutöfver frånrycktes detta rike, skulle blifva en olycka
för Sverge”/ (Märkalltid att detta är Carl Johans egna, högstegna,
bestämda ord!) att ”ett ömsesidigt förtroende derför må blifva gängse
mellan de begge regeringarna och att de böra meddela hvarandra allt det
för dem begge nyttiga och farliga, som de få veta!” Anbefall vidare
(fortfor samma upphöjde politiker) herr den och den att resa till Åbo
och ålägg honom att skaffa oss så mycket vänner som möjligt och att
tala med tillförsigt om svenskarnas kraft och enighet! att påminna om
deras gamla vapenbedrifter, den ära de skördat vid Narva, och
isynnerhet om den tillgifvenhet de bibehålla för finnarna JP (Alltid
Carl Johan sjelf, som utdelar dessa ”mots d’ordre”!) Slutligen, ”lät
underrätta, ehuru ganska hemligt, edra vänner i Polen, (Carl Johan
återkommer till denna nationalitet,) att de icke böra förtvifla, och
säg dem att försynen otvifvelaktigt utstakat en gräns för deras olyckor
och deras slafveri, samt att de endast behöfva vilja för att åter
blifva en fri nation! ett folk som vill vara detta, har sällan blifvit
böjd under oket.”*)

Carl Johan gjorde af dessa premisser — det är sannt — en temligen
egendomlig och fri konklusion, då han inom ett halft år derefter,
lemnande Finland, Polen, Turkiet, man kan nästan säga: Sverge sjelf

åt sitt öde, kämpade under Leipzigs murar för — Rysslands sak. Men de
samma premisserna stå der ännu och ögonblicket är inne att göra den
riktiga konklusionen.

^Minnena.” Del. 7, Bilaga n:r 24.y GoogleInnehåll.
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